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अथ अथ   ानानयोगोयोगो  ((  आसयंमयोगोआसयंमयोगो  ))  नामनाम    षोषोऽायः॥ऽायः॥  
ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  ।।  

अनािौतःअनािौतः    कमफलम ्कम फलम ्    काय म ्काय म ्    कमकम     करोितकरोित    यःयः  ।।  

सःसः    संासीसंासी    चच    योगीयोगी    चच    नन    िनर ्िनर ् --  अिःअिः    नन    चच    अिबयःअिबयः  ॥॥  ६६  --  ११  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ौी भगवान ् Shree 
Bhagavaan 

The Blessed Lord ौी भगवान ्  ( न े) ौी भगवान  

उवाच 
Uvaacha said कहा णाले 

अनािौतः Ana-
AashritaH 

not depending on आौय न लेकर आौय न घतेा 

कमफलम ् Karmaphalam favourable 
outcome of action 

कमफल का कमफळाचा 

काय म ् Kaaryam bounden / 
obligatory 

करन ेयोय कत  

कम Karma duty / action कम कम 

करोित 
Karoti does करता ह ै करतो 

यः YaH who जो ( पुष ) जो ( पुष ) 

सः SaH he वह तो 

संासी Sannyaasee ascetic संासी संासी 

च 
Cha and तथा आिण 

योगी Yogee yogi योगी ( ह ै) योगी ( आह े) 

च 
Cha and और केवल परंत ु

न 
Na not ( संासी ) नह ( तो संासी ) न े

िनर ् - अिः Nir – AgniH without fire अिका ाग करनवेाला अीचा ाग करणारा 

न  Na not ( योगी ) नह ह ै ( योगी ) न े

च 
Cha and तथा तसचे  

अिबयः AkriyaH without action िबयाओ ंका ाग 

करनवेाला  

िबयाचंा ाग करणारा  
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अयअय    ::--    यः यः     कमफलम ्कम फलम ्      अनािौतः अनािौतः   काय म ्काय म ्      कमकम       करोितकरोित  ,,      सःसः      संासीसंासी      चच      योगीयोगी      

चच  ,,      नन      िनर ्िनर ् --  अिःअिः  ,,    अिबयःअिबयः    चच    नन    ॥॥  ६६  --  ११  ॥॥  
 

English translation:-  

The Blessed Lord said, “He who performs his solemn responsibility 

without depending upon a favourable outcome of his action, he is an 

ascetic and yogi; not the one without sacred fire and certainly not 

the one without action.” 

 

िही अनवुाद :-  

ौी  भगवान ्  न े कहा , “ जो  पुष ,  कमफल  के  भोग  के  िलए  , कम  नह  करता  ह ै,  

वही  सा  संासी  तथा  योगी  ह ै।  केवल  अि   का  ाग  करनवेाला  संासी  नह  

होता ,  तथा  केवल  िबयाओ ं का  ाग  करनवेाला  भी  योगी  नह  होता ।“ 
 

मराठी भाषार :-  

ौी  भगवान  णाले , “ कमा ा  फळाची  अपेा  न  करता  जो  आपले  कत कम  

करतो  तोच  संासी  व  तोच  योगी  होय .  ययागादी  कम  सोडून  दणेारा  व  काहीही  

कम  न  करणारा  खरा  संासी  न े व  योगी  न े.” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ौीौी    भगवान ्भगवान ्    णालेणाले    

फळफळ    आौयआौय    सोडूिनसोडूिन    करीकरी    कत कत     कमकम     जोजो  ।।  

तोतो    संासीसंासी    तथातथा    योगीयोगी    नन    जोजो    िनय िनय     िनियिनिय  ॥॥  ६६  --  ११  ॥॥  
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यम ्यम ्    संासम ्संासम ्    इितइित    ूाःूाः    योगम ्योगम ्    तम ्तम ्    िवििवि    पाडवपाडव  ।।  

नन    िहिह    असअस    सःसः    योगीयोगी    भवितभवित    कनकन  ॥॥  ६६  --  २२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यम ् Yam which िजस को ाला 

संासम ् Sannyaasam renunciation संास संास 

इित 
Iti this ऐसा अस े

ूाः PraahuH (they) call कहत ेह णतात 

योगम ् Yogam Yoga योग योग (अस ेणतात) 

तम ् Tam that उसी को  ालाच 

िवि 
Viddhi know ( तमु यह ) 

जान लो 

( ह ेत ू) जाण 

पाडव 
PaaNDava O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

न 
Na not नह नाही 

िह 
Hi indeed / verily िक कारण 

अस - 

सः 

Asanyasta – 
SankalpaH 

one who has 
not renounced 
selfish 
thoughts 

सकं का तथा 

ाथ  कम का 

ाग न करनवेाला 

सकंाचंा ( ाथ 

कमाचा ) ाग न 

करणारा 

योगी Yogee Yogi योगी योगी 

भवित 
Bhavati becomes होता होतो 

कन 
Kashchana anyone कोई भी ( पुष ) कोणताही ( पुष ) 
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अयअय    ::--      

  हेहे  पाडवपाडव  !!    यम ्यम ्    संासम ्संासम ्      इितइित      ूाःूाः  ,,    तम ्तम ्      योगम ्योगम ्      िवििवि    ,,    कन कन     असअस  --

सःसः      योगीयोगी      नन      भवितभवित      िहिह      ॥॥  ६६  --  २२  ॥॥  
 

English translation: -  

O Arjuna! Know that as Yoga, which is called as Sanyasa 

(renunciation); for none becomes a Yogi without renouncing 

Sankalpa (selfish thoughts). 

 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !   िजसको   संास  कहत े  ह ,  उसीको   तमु  िनाम  कमयोग  जान  लो ।  

िक ,  ाथ   के  ाग  के  िबना , कोई  भी  पुष ,  कमयोगी  नह  हो  सकता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े पडुंपऽुा !  ाला  संास  णतात , तोच  योग  अस े समज .  कारण , मनाा  ाथ  

- सकंाचा  ाग  केािशवाय , कोणीही  योगी  होत  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

संाससंास    णतीणती    ासास    योगयोग    तोतो    जाणजाण    पाडंवापाडंवा  ।।  

सोिडािवणसोिडािवण    सकंसकं    कोणीकोणी    योगीयोगी    नन    होतस ेहोतस े ॥॥  ६६  --  २२  ॥॥  
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आोःआोः    मनुःेमनुःे    योगम ्योगम ्    कमकम     कारणम ्कारणम ्    उउतेत े ।।  

योगाढयोगाढ    तत    एवएव    शमःशमः    कारणम ्कारणम ्    उउतेत े ॥॥  ६६  --  ३३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

आोः AarurukshoH wishing to 
climb 

आढ़ होनकेी 

इावाले 

आढ होयाची 

इा असणाढया 

मनुःे MuneH of a sage / of a 
meditative 
natured 
person 

मननशील पुष के 

िलय े 

मननशील पुषाला 

योगम ् Yogam Yoga योग म कमयोगावर 

कम Karma action ( योग की ूाि म  

िनामभाव स े) कम 

( करना ही )  

( योगाा ूाीसाठी 

िनाम भावनने े) 

कम  

कारणम ् KaaraNam means हते ु ( साधन ) हते ू

उत े
Uchyate is called कहा जाता ह ै सािंगतला आह े 

योगाढ 
Yoga-
AaruuDhasys 

of one who 
has attained 
Yoga 

योगाढ़ पुष का योगाढ पुषाचा 

त 
Tasya his ( और योगाढ़ हो 

जानपेर ) उस 

ा 

एव 
Eva alone वही ( काण म ) हाच 

शमः ShamaH quietude / 
quiescence 

सकं का अभाव सकंाचंा अभाव  

कारणम ् KaaraNam the cause हते ु ( साधन ) कारण 

उत े
Uchyate is called कहा जाता ह ै टला जातो 
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अयअय  ::--  योगम ् योगम ्     आोःआोः      मनुःेमनुःे      कमकम       कारणम ्कारणम ्      उउतेत े ;;      योगाढयोगाढ      तत      एवएव    

शमःशमः      कारणम ्कारणम ्      उउतेत े ॥॥  ६६  --  ३३  ॥॥  
 

English translation:-  

For a seeker who wishes to master Yoga, action is said to be the 

means; for the one who is established in Yoga, inaction (equilibrium 

of mind, body and intellect) is said to be the means. 

 

िही अनवुाद :-  

िनाम  कमयोग  म , आढ़  होन े  की  इावाले  मननशील  पुष  के  िलय े ,  

समयोग  की  ूाि  म ,  िनामभाव  स े कम  करना  ही  हते ु तथा  साधन  कहा  जाता  

ह ै;  और  योगाढ़  हो  जानपेर  उस  साधक  के  िलए  सम  अथा त ्  मानिसक  सतंलुन ,  

आसयंम  ही  ईरूाि  का  साधन  बन  जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ानयोगावर  आढ  होऊ  इिणाढया  ममुुलूा  फलिनरपे  कम  ह े साधन  सािंगतले  

आह े ;  आिण  तो  कमा ासान े  योगाढ  झाला  णज े  मनाची  शातंी  ह े  ाच े 

ानपिरपतचे े साधन  सािंगतले  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

योगावरीयोगावरी    चढंूचढंू    जातांजातां    कमकम     साधनसाधन    बोिललबोिलल   ।।  

योगीयोगी    आढआढ    तोतो    होतांहोतां    शमशम    साधनसाधन    बोिललबोिलल   ॥॥  ६६  --  ३३  ॥॥  
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यदायदा    िहिह    नन    इियाथष ुइियाथष ु   नन    कमस ुकम स ु   अनषुतेअनषुत े ।।  

सवसकंसवसकं    संासीसंासी    योगाढःयोगाढः    तदातदा    उउतेत े ॥॥  ६६  --  ४४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यदा Yadaa when िजस काल म ा वळेी ( साधक ) 

िह 
Hi indeed ही तसचे 

न 
Na not न तो नाही 

इियाथष ु
Indriya - 
ArtheShu 

in sense 
objects 

इिय के भोग म इिंियांा भोगामं े 

न 
Na not न नाही 

कमस ु
Karmasu in actions कम म कमा म े

अनषुत े
AnuShajjate is attached आस होता ह ै आस होतो 

सवसकं 

- संासी 

Sarva-
Sankalpa – 
Sannyaasee 

one who has 
renounced all 
thoughts 

सव सकं का 

ागी पुष 

सव सकंाचंा ाग 

करणारा ( तो पुष ) 

योगाढः Yoga-
AaruuDhaH 

established in 
Yoga 

योगाढ़ योगाढ 

तदा Tadaa then उस काल म ावळेी 

उत े
Uchyate is said कहा जाता ह ै टला जातो 
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अयअय    ::--      

यदायदा      िहिह      इियाथष ुइियाथष ु     ((  चच  ))      कमस ुकम स ु     नन      अनषुतेअनषुत े ,,    तदा तदा     सवसकंसवसकं    संासीसंासी      

योगाढःयोगाढः      उउतेत े ॥॥  ६६  --  ४४  ॥॥  
 

English translation:-  

When a man is not attached to sense-objects or actions, having 

renounced all selfish thoughts, then he is said to be established in 

Yoga (have attained to Yoga). 

 

िही अनवुाद :-  

जब  मनु , इिय  के  भोग  म  तथा  कमफल  म  , आस  नह  रहता  ह ै ;  तब  

सणू   सकं  का  ाग  करनवेाले  को ,  योगी  कहत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

जेा  मनु  इिंियांा  िवषयात  व  िन  कमा म े  आस  होत  नाही  आिण  सव  

सकंाचंा  ाग  करतो  तेा  ाला  योगाढ  अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

कमातकमात    ज़ोज़ो    अनासअनास    िवरिवर    िवषयिवषय    असेअस े ।।  

सकंसकं    सटुलेसटुले    तांतां    तोतो    योगाढयोगाढ    बोिललाबोिलला  ॥॥  ६६  --  ४४  ॥॥  
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उरते ्उरते ्    आनाआना    आानम ्आानम ्    नन    आानम ्आानम ्    अवसादयते ्अवसादयते ्  ।।  

आाआा    एवएव    िहिह    आनःआनः    बःुबःु    आाआा    एवएव    िरपःुिरपःु    आनःआनः  ॥॥  ६६  --  ५५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

उरते ् Uddharet let (him) lift उार कर े उार करावा 

आना Aatmanaa by his own self अपन ेारा आपणच 

आानम ् Aatmaanam the self अपना ( ससंार समिु 

स े) 

( ससंारसागरातनू ) 

आपला 

न 
Na not न नय े

आानम ् Aatmaanam the self और अपन ेको आपणाला 

अवसादयते ् Avasaadayet let (him) 
lower 

अधोगित म डाले ( आिण ) अधोगतीला 

नणे े 

आा Aatmaa his self आप आपण 

एव 
Eva only ही तो तःच 

िह 
Hi indeed िक ( यह मनु ) कारण ( हा मनु ) 

आनः AatmanaH his (of the 
self) 

अपना आपला 

बःु BandhuH friend िमऽ ( ह ै) िमऽ ( आह े) 

आा Aatmaa the self और आप आपण  

एव 
Eva only ही ( तसचे ) तःच 

िरपःु RipuH enemy शऽ ु( ह ै) शऽ ू( आह े) 

आनः AatmanaH his (of the 
self) 

अपना आपला 
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अयअय    ::--      

आनाआना      आानम ्आानम ्      उरते ्उरते ्    ,,    आानम ्आानम ्      न न     अवसादयते ्अवसादयते ्    ।।    आाआा      एवएव      िहिह      

आनःआनः      बःुबःु  ,,      आाआा      एवएव      आनःआनः      िरपःुिरपःु    ॥॥  ६६  --  ५५  ॥॥  
 

English translation:-  

Let a man raise / lift himself by his own Self alone, let him not debase 

/ lower himself; for this Self (Atman) alone is the friend of oneself (if 

he raises himself) otherwise Self alone is his foe / enemy (if he lowers 

down himself). 

 

िही अनवुाद :-  

हर  मनु  अपन े मन  और  बिु  के  ारा , अपना  ससंार - समिु  स े उार  कर े और  

अपन े को  अधोगित  म  न  डाले ;  िक ,  मनु  के  िलय े आा  ही  तो  िमऽ  ह ै और  

आा  ही  शऽ ु ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

माणसान े  तःन े  तःचा  उार  करावा , तःच े  कधीही  अधःपतन  ( नाश )  होऊ  

दऊे  नय े;  कारण  आाच  आपला  िमऽ  तथा  शऽ ू आह.े  (आपण   तःच  आपले  

िमऽ  आिण  तःच  आपले  शऽ ू आहोत .) 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

उरावाउरावा    यय    आाआा    खचूंखचू ं   दऊंेदऊंे    नयेनय े   कधीकधी  ।।  

आाआा    िचिच    आपलुाआपलुा    बधं ुबधं ु   आाआा    िचिच    िरप ुिरप ु   आपलुाआपलुा  ॥॥  ६६  --  ५५  ॥॥  
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बःुबःु    आाआा    आनःआनः    तत    यनेयने    आाआा    एवएव    आनाआना    िजतःिजतः  ।।  

अनानःअनानः    त ुत ु   शऽुेशऽु े   वततवतत    आाआा    एवएव    शऽवुत ्शऽवुत ्    ॥॥  ६६  --  ६६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

बःु BandhuH friend िमऽ ( ह ै) िमऽ ( आह े) 

आा Aatmaa the self आप तःच 

आनः AatmanaH of the self जीवाा का ( तो वह ) जीवााला 

त 
Tasya his उस ा 

यने 
Yena by whom िजस ा 

आा Aatmaa the self मन और इिय सिहत 

अपना शरीर 

तः  (मन व इिंियासंह 

तःच ेशरीर ) 

एव 
Eva even ही केवळ 

आना Aatmanaa by the self जीवाा ारा तः  (जीवाान)े 

िजतः JitaH conquered जीता आ ह ै िजकंले 

अनानः AnaatmanaH of 
unconquered 
self 

िजसके ारा मन तथा 

इिय सिहत अपना शरीर 

नह जीता गया ह ै 

ान ेतःला (मन व 

इिंियासंह तःच ेशरीर) 

िजकंलेले नाही 

त ु
Tu but पर ु पर ु

शऽु े
Shatrutve in the place 

of an enemy / 
hostile one 

शऽतुा म शऽु / वरै 

वतत 
Varteta becomes / 

would remain
बरतता ह ै करतो 

आा Aatmaa the self आप ाच ेतो तःच 

एव 
Eva even ही केवळ 

शऽवुत ् Shatruvat like an enemy शऽ ुके समान शऽूू माण े 
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अयअय    ::--    

यने यने     आनाआना      एवएव      आाआा      िजतःिजतः  ,,    तत      आनःआनः    बःुबःु      आाआा    ,,      अनानःअनानः      त ुत ु     

शऽुेशऽु े     आाआा      एवएव      शऽवुत ्शऽवुत ्      वतत वतत   ॥॥  ६६  --  ६६  ॥॥  
 

English translation:-  

The Self (Aatman) is the friend of the self for him who has conquered 

himself (his own physical body, mind and intellect) by the Self, but to 

the unconquered self, the Self poses like an external foe / enemy. 

 

िही अनवुाद :-  

िजस  जीवाा  ारा , मन  और  इिय  सिहत  शरीर  जीता  आ  ह ै,  उस  जीवाा  

का  तो  वह  आप  ही  िमऽ  ह ै;  पर ु िजस  के  ारा  मन  तथा  इिय  सिहत  शरीर  

नह  जीता  गया  ह ै,  उस  के  िलय े वह  आप  ही  शऽ ु के  समान  बरतता  ह ै।  
 

मराठी भाषार :-  

ान े आपणच  आपा  तःला ( आपले  शरीर , मन  आिण  बिुमा  यानंा )  िजकंले  

आह े, तो  आपा  तःचा  बधं ू व  िमऽ  होतो ; पण  ान े तःला  िजकंले  नाही , तो  

तःच  शऽूू माण े तःच े वरै  करतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िजकुंनी  घतेला  आा  बधं ु तो  होय  आपलुा । 

सोिडला  तो  ज़री  रै  शऽु  किरतो  य ॥॥  ६६  --  ६६  ॥॥  
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िजतानःिजतानः    ूशाूशा    परमाापरमाा    समािहतःसमािहतः  ।।  

शीतोशीतो  --  सखुसखु  --  ःखषे ुःखषे ु     तथातथा      मानमान  --  अपमानयोःअपमानयोः  ॥॥  ६६  --  ७७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

िजतानः JitaatmanaH of self 
controlled ऐस ेाधीन 

आावाले पुष के 

ान म 

मन ,बुी , शरीर व 

इिंिय ेही ाा 

ताात असतात (अशा 
पुषाा ) 

ूशा 
Prashaantasya of peaceful ( िजसके अःकरण की 

विृया ँ) भलीभािँत शा 

( ह ) उस े 

(ाा अतंःकरणाा 

वृी) चागंा ूकार े

शातं असणाढयाला 

परमाा Paramaatmaa supreme Self सिदानघन 

परमाा 

सिदानदंघन 

परमाा 

समािहतः SamaahitaH balanced सक ्ूकारस ेित ह  

( अथा त ् उसके ान म 

परमाा के िसवा अ 

कुछ ह ैही नही ) 

योय ूकार ेित 

असतो  

शीतो – 

सखु - 

ःखषे ु

SheetoShNa – 
Sukha – 
DuHkheShu 

in cold and 
heat, pleasure 
and pain 

सरदी गरमी और सखु 

ःखािद म 

शीत - उ , सखु -

ःख  इादम े

तथा Tathaa as also तथा तसचे 

मान - 

अपमानयोः 

Maana – 
ApamaanayoH 

in honour and 
dishonour मान और अपमान म मानात आिण 

अपमानात  
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अयअय    ::--      िजतानःिजतानः          ूशाूशा        परमाापरमाा          शीतोशीतो  --  सखुसखु  --  ःखषे ुःखषे ु         तथातथा        

मानमान  --  अपमानयोःअपमानयोः      समािहतः समािहतः   ((  भवितभवित  ))    ॥॥  ६६  --  ७७  ॥॥  
 

English translation:-  

The Supreme One, who is self-controlled and peaceful, is balanced / 

unperturbed in cold and heat, in pleasure and pain and in honour and 

dishonour. 

 

िही अनवुाद :-  

सरदी - गरमी  और  सखु - ःखािद  म  तथा  मान  और  अपमान  म ,  िजस  के  

अःकरण  की  विृया ँ भलीभािँत  शा  ह , ऐस े  समभाव  आावाले   िजतिेय  पुष  

के  ान  म  सिदानघन  परमाा  सक ् ूकार  स े ित  ह ;  अथा त ्  उसके  ान  

म  परमाा  के  िसवा  अ  कुछ  ह ै ही  नह  । 
 

मराठी भाषार :-  

ान े  आपले  मन  िजकंलेले  असत े  आिण  ाला  पणू   शातंी  ूा  झालेली  असत े ; 

ाचा  आा  शीत - उ , सखु – ःख  आिण  मान - अपमान  यांा  िठकाणी  

समभावयु  असतो , णज े समतोल  राहतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िजताािजताा    जोजो    शातंशातं    झालाझाला    दखे ेदखे े   ॄॄ    िचिच    एकलएकल     ।।  

मानापमानमानापमान    शीतोशीतो    सखुसखु  --  ःखःख    समावलसमावल   ॥॥  ६६  --  ७७  ॥॥  
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ानान  --  िवानिवान  --  तृाातृाा    कूटःकूटः    िविजतिेयः।िविजतिेयः।  

युःयुः    इितइित    उउतेत े   योगीयोगी    समसम  --  लोलो  --  अँमअँम  --  कानःकानः  ॥॥  ६६  --  ८८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ान 
Dnyaana knowledge ान  ान 

िवान 
Vidnyaana wisdom (self 

realisation) िवान ( स े) िवान 

तृाा Truptaatmaa one who is 
satisfied िजसका अःकरण 

तृ ह ै

ाच ेअतंकरण तृ 

झाले आह े

कूटः KuuTasthaH unshaken िजसकी िित 

िवकाररिहत ह ै

ाची िती 

िवकाररिहत आह े

िविजतिेयः VijitendriyaH one who has 
conquered his 
senses 

िजसकी इिया ँ

भलीभािँत जीती ई ह 

ान ेचागंाूकार े

इिंियानंा िजकंलेले 

आह े

युः YuktaH united / 
harmonised यु अथा त ् जडुा आ 

- भगवा ( ह ै) 

यु ( जोडलेला )  

इित 
Iti Thus ऐस े अस े

उत े
Uchyate is said कहा जाता ह ै टले जात े

योगी Yogee Yogi योगी योगी 

सम 
Sama same / equal ( िजसके िलय ेएक ) 

समान ह ै

(ाा ीन)े  

ह ेसमान आहते 

लो 
LoShTa a lump of earth िमी मातीच ेढकूेळ 

अँम 
Ashma Stone पर दगड 

कानः KaanchanaH Gold ( और ) सवुण  सोन े
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अयअय  ::--    

ानान  --  िवानिवान  --  तृाातृाा  ,,    कूटःकूटः  ,,    िविजतिेयःिविजतिेयः,,    समसम  --  लोलो  --  अँमअँम  --  कानःकानः      योगीयोगी      

युः युः     इितइित    उउतेत े   ॥॥  ६६  --  ८८  ॥॥  
 

English translation:-  

That Yogi is regarded as steadfast who is satisfied with knowledge 

and wisdom, who remains unshaken / unperturbed, who has 

conquered his senses; to whom a lump of earth, a stone and a piece 

of gold are of equal value. 

 

िही अनवुाद :-  

ॄान  और  िववके  स े पिरपणू   िजतिेय  और  िनिव कार - सम  बिुवाला  मनु , 

िजसके  िलए  िमी  , पर  और  ण  एक  समान  ह ै;  वह  परमाा  स े यु  अथा त ्  

भगवा  योगी  कहलाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ाचा  आा  ानान े  व  िवानान े  तृ  झालेला  असतो , ान े  आपली  इिंिय े 

िजकंलेली  असतात , जो  कूट  णज े िनिव कार  असतो  आिण  मातीच े ढकूेळ , दगड  

व  सोन े या  सवाना  सारख े मान ू लागतो ; ालाच  िसयोगी  अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

तोषलातोषला    ानान    िवानिवान    िरिर    िजकूंिनिजकूंिन    इिंियइिंिय  ।।  

तोतो    योगीयोगी    समसम    ज़ोज़ो    दखे ेदखे े   सोनसोन    पाषाणपाषाण    मिृकामिृका  ॥॥  ६६  --  ८८  ॥॥  
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सुद ्सुद ् --  िमऽिमऽ  --    अिरअिर  --  उदासीनउदासीन      मम    ेे    बषु ुबषु ु ।।  

साधषु ुसाधषु ु   अिपअिप    पापषे ुपापषे ु   समबिुःसमबिुः    िविशतेिविशत े ॥॥  ६६  --  ९९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सुद ्
Suhrud good hearted ाथ रिहत सबका 

िहत चाहनवेाला 

ाथ  सोडून सवाच े

िहत करणारा 

िमऽ 
Mitra friend िमऽ िमऽ 

अिर Ari foe वरैी वरैी 

उदासीन 
Udaaseena indifferent पपातरिहत पपातरिहत 

म 
MadhyasTha neutral दोन ओर की भलाई 

चाहनवेाला 

दोी पाचं ेकाण 

इिणारा 

े 
DveShya hateful े ितरार करणारा 

बषु ु
BandhuShu in relatives बगुण म नातवेाईक इादा 

िवषयी 

साधषु ु
SaadhuShu in righteous 

ones धमा ाओ ंम धमा ांा िठकाणी 

अिप 
Api also भी सुा 

च 
Cha and और आिण 

पापषे ु
PaapeShu in unrighteous 

ones पािपय म भी पापीजनांा बाबतीत 

समबिुः Sama-
BuddhiH 

with equal 
intellect समान भाव 

रखनवेाला ( पुष ) 

समान भाव ठेवणारा  

( पुष ) 

िविशत े
VishiShyate excels अ ौे ह ै अतं ौे आह े
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अयअय  ::--    ((  यःयः  ))    सुद ्सुद ् --  िमऽिमऽ  --    अिरअिर  --  उदासीनउदासीन    --  मम  --  ेे  --  बषु ुबषु ु   ,,    साधषु ुसाधषु ु ,,      

पापषे ुपापषे ु     अिपअिप      चच        समबिुःसमबिुः    िविशतेिविशत े   ॥॥  ६६  --  ९९  ॥॥  
 

English translation: -  

He stands Supreme (excels) who has equal regard for friends, 

companions, enemies, neutrals, arbiters, hatefuls, relatives, saints 

and devils. 

 

िही अनवुाद :-  

ाथ   रिहत  सबका  िहत  चाहनवेाला , िमऽ , शऽ ु, पपात  रिहत , दोन  ओर की  भलाई  

चाहनवेाला ,  े  और  बगुण  म , धमा ाओ ं म  और  पािपय  म  भी  समान  भाव  

रखनवेाला ;  अ  ौे  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

जो   हेी  ( अहतेकु  काणे ) ,   िमऽ  ( सहतेकु  ूमेकता  ) ,   शऽ ू ,    िनःपपाती   

( उदासीन ) , म  ( दोी  िव  पाच े  िहत  इिणारा ) ,  े  ( अिूय  

असलेला ) ,  नातलग ,  साध ु  ( शाानसुार  वत न  करणार े )  व   पापी  ( शाािव  

आचरण  करणार े)   यांाठायी   समान  भावना   ठेवणारा   असतो ,  तो  ौे  होय . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

शऽ ु िमऽ  उदासीन  म  परका  सखा । 

असो  साध ु असो  पापी  सम  पाह े िवशषे  तो ॥॥  ६६  --  ९९  ॥॥  
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योगीयोगी    युीतयुीत    सततम ्सततम ्    आानम ्आानम ्    रहिसरहिस    ितःितः  ।।  

एकाकीएकाकी    यतिचाायतिचाा    िनराशीःिनराशीः    अपिरमहःअपिरमहः  ॥॥  ६६  --  १०१०  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

योगी Yogee Yogi योगी ानयोयान े

युीत 
Yunjeeta let him keep the 

mind steady परमाा म लगाए परमााम ेलावाव े

/ जोडाव े

सततम ् Satatam constantly िनरर  िनरर 

आानम ् Aatmaanam self आा को आाला 

रहिस 
Rahasi in solitude एका ान म एका ानी 

ितः SthitaH remaining ित होकर ित होऊन 

एकाकी Ekaakee alone अकेला ही एकटेच 

यतिचाा Yata-
Chittaatmaa 

the one having 
mind and body 
under total 
control 

मन और इिय 

सिहत शरीर को वश 

म रखनवेाला 

मन व  इिंिय ेयासिहत 

शरीराला वश कन 

घणेाढया 

िनराशीः NiraashiiH free from desires आशारिहत आशारिहत 

अपिरमहः AparigrahaH free from greed ( और ) समंहरिहत समंहरिहत 
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अयअय    ::--      योगीयोगी          रहिसरहिस          ितःितः        एकाकीएकाकी  ,,      यतिचाायतिचाा  ,,        िनराशीःिनराशीः  ,,      अपिरमहः अपिरमहः   

((  चच    सन ्सन ्    ))    सततम ्सततम ्    आानम ्आानम ्      युीत युीत   ॥॥  ६६  --  १०१०  ॥॥  
 

English translation: -  

Let the Yogi try constantly to keep the mind steady, remaining in 

solitude, alone, with the mind and body controlled, free from hope 

and greed. 

 

िही अनवुाद :-  

मन  और  इिय  सिहत  शरीर  को  वश  म  रखनवेाला , आशा  रिहत  और  समंह  रिहत  

योगी ,  अकेला  ही  एका  ान  म  ित  होकर ,  आा  को  िनरर  परमाा  म  

लगाए । 
 

मराठी भाषार :-  

योयान े  एकातंात  एकटे  राहाव े . शारीिरक  इिंिय े  व  मन  याचंा  सयंम  करावा .  

भोगवासना  सोडावी . भोगवूचंा  समंह  क  नय े  व  सतत  योगाासास  लागाव े 

णजचे  आा  व  परमाा ( परॄ )  यानंा  सतत  जोडयाचा  ूय  करावा . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

साधकसाधक     िचिच    बाधंिूनबाधंिून    इाइा    समंहसमंह    सोडुनीसोडुनी  ।।  

आासआास    िनिन    ज़ोडावज़ोडाव    एकातंएकातं    एकलेपणएकलेपण  ॥॥  ६६  --  १०१०  ॥॥  
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शचुौशचुौ    दशे ेदशे े   ूिताूिता    िरम ्िरम ्    आसनम ्आसनम ्    आनःआनः  ।।  

नन  --  अितअित  --  उउिितम ्तम ्      नन  --  अितअित  --  नीचम ्नीचम ्    चलैचलै  --  अिजनअिजन  --  कुशकुश  --  उरम ्उरम ्    ॥॥  ६६  --  ११११  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

शचुौ Shuchau in a clean शु पिवऽ 

दशे े
Deshe spot / place भिूम म भमूीवर 

ूिता 
PratiShThaapya having 

established 
ापन करके ापन कन 

िरम ् Sthiram firm िर िरपण े

आसनम ् Aasanam seat आसन को आसन 

आनः AatmanaH his own अपन े तःच े

न 
Na not ( जो ) नही नाही 

अित 
Ati very बत (ज)े फार  

उितम ् Uchchhritam high उँचा ह ै उंच 

न 
Na not ( और ) नही नाही (अस)े 

अित 
Ati very बत ( ज े) फार 

नीचम ् Neecham low नीचा ( ह ैऐस े) खाली / खोल 

चलै 
Chaila cloth व  व 

अिजन 
Ajina deer skin मगृछाला मगृचम 

कुश 
Kusha a kind of soft 

grass 
कुशा (दभ ) मऊ गवत  

उरम ् Uttaram one over the 
other 

िजसके ऊपर बमशः 

िबछे ह 

बमान ेपसरलेले 
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अयअय  ::--      

शचुौशचुौ    दशे ेदशे े ,,    नन  --  अितअित  --  उउितम ्ितम ्    ,,  नन  --  अितअित  --  नीचम ्नीचम ्  ,,    चलैचलै  --  अिजनअिजन  --  कुशकुश  --  उरम ्उरम ्    ,,  

आनःआनः      िरम ्िरम ्      आसनम ्आसनम ्      ूिताूिता    ॥॥  ६६  --  ११११  ॥॥  
 

English translation: -  

Having established on a clean spot with a firm seat of his own, 

neither too high nor too low, having spread over it soft grass, a deer 

skin and a cloth, one over the other. 

 

िही अनवुाद :-  

शु  भिूम  म  िजस  के  ऊपर  बमशः  कुशा ,  मगृछाला  और  व  िबछ े  ह ;  जो  न  

बत  उँचा  ह ै और  न  बत  नीचा  ह ै,  ऐस े अपन े आसन  को  िर  ापन  कर … 
 

मराठी भाषार :-  

पिवऽ  व  शु ,  फार  उंच  नाही  व  फार  खोल  नाही  अशा  िठकाणी ,  िर  आसन  

माडंाव े.  खाली  दभ  ,  ावर  मगृाजीन  व  ावर  मऊ  धतूव  घालाव े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

पिवऽपिवऽ    ानान    पािनपािन    घालावघालाव    िरिर    आसनआसन  ।।  

दभ दभ     चमचम     वरीवरी    वव    नन    ावाव    उंचउंच    नीचनीच    तत  ॥॥  ६६  --  ११११  ॥॥  
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तऽतऽ    एकामम ्एकामम ्    मनःमनः    कृाकृा    यत ्यत ्    िचिच    इियिबयःइियिबयः  ।।  

उपिवँयउपिवँय    आसन ेआसन े   युात ्युात ्    योगम ्योगम ्    आिवशुय ेआिवशुय े ॥॥  ६६  --  १२१२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तऽ 
Tatra there उस ा 

एकामम ् Ekaagram focussed एकाम एकाम 

मनः ManaH mind मन को मनाला 

कृा Krutvaa having made करके कन 

यत ् Yat with वश म रखत ेए वश कन 

िच 
Chitta mind िच मन 

इिय - 

िबयः 

Indriya-
KriyaH 

functions of 
sensory 
organs of 
body 

( और ) इिय की 

िबयाओ ंको 

इिंियांा िबयानंा 

उपिवँय 
Upavishya having seated बठैकर बसनू 

आसन े
Aasane on seat आसनपर आसनावर 

युात ् Yunjyaat let him 
practise 

अास कर े अास करावा 

योगम ् Yogam Yoga योगका योगाचा 

आिवशुय े
Aatma-
Vishuddhaye 

for self 
purification 

अःकरण की शिु 

के िलय े

अःकरणाा 

शुीसाठी 
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अयअय  ::--        

तऽतऽ        आसन ेआसन े       उपिवँय उपिवँय       मनःमनः        एकामम ्एकामम ्      कृाकृा  ,,      यत ्यत ्  --  िचिच  --  इियिबयःइियिबयः  ((  सन ्सन ्  ))    

आिवशुय ेआिवशुय े   योगम ्योगम ्      युात ्युात ्    ॥॥  ६६  --  १२१२  ॥॥  
 

English translation: -  

There having made his mind well focussed, with the functions of 

mind and sensory organs under total control, seated on such a seat, 

let him practise Yoga for self purification. 

 

िही अनवुाद :-  

उस  आसनपर  बठैकर ,  िच  और  इिय  की  िबयाओ ं को  वश  म  रखत े ए  ,  मन  

को  एकाम  करके ,  अःकरण  की  शिु  के  िलय े;  योग  का  अास  कर े। 
 

मराठी भाषार :-  

ा  आसनावर  बसनू , िच  व  इिंिय े  याचं े  ापार  िनयिमत  कन ,  मन  एकाम  

कन , िचशुीसाठी  योगाचा  अास  करावा . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िचिियाचं ेिचिियाचं े   ापारापार    वाराव ेवाराव े   तथेतथे    बसैनुीबसैनुी  ।।  

आआ  --  शुथ शुथ     ज़ोडावाज़ोडावा    योगयोग    एकामएकाम    मानसमानस  ॥॥  ६६  --  १२१२  ॥॥  
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समम ्समम ्    कायकाय  --  िशिशरःरः  --  मीवम ्मीवम ्    धारयन ्धारयन ्    अचलम ्अचलम ्    िरःिरः  ।।  

सेसे    नािसकामम ्नािसकामम ्    म ्म ्    िदशःिदशः    चच    अनवलोकयन ्अनवलोकयन ्    ॥॥  ६६  --  १३१३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

समम ् Samam erect समान सरळ 

काय 
Kaaya body (अपना) शरीर  शरीर 

शीरः SheeraH head िसर डोके 

मीवम ् Greevam neck ( और ) गले को मान 

धारयन ् Dhaarayan holding धारण कर धारण कन 

अचलम ् Achalam still अचल िनल 

िरः SthiraH steady िर कर िर होऊन 

से 
Samprekshya gazing at ि जमाकर ी ठेवनू 

नािसकामम ् Naasikaa-
Agram 

tip of nose नािसका के 

अमभागपर 

नाकाा शावर 

म ् Svam one’s own अपनी आपा 

िदशः DishaH directions ( अ ) िदशाओ ं

को 

िदशाकंड े

च 
Cha and और आिण 

अनवलोकयन ् Anavalokan not looking न दखेता आ न पाहता 
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अयअय  ::--      

िरः िरः   ((  भूाभूा  ))    कायकाय  ––  शीरःशीरः  --  मीवम ्मीवम ्      अचलम ्अचलम ्    समम ्समम ्    धारयन ्धारयन ्    म ्म ्    नािसकामम ्नािसकामम ्    

सेसे  ,,    च च     िदशःिदशः    अनवलोकयन ्अनवलोकयन ्    ॥॥  ६६  --  १३१३  ॥॥  
 

English translation:-  

Holding body, head and neck erect, still and firm, gazing at the tip of 

his nose, let him focus without looking around. 

 

िही अनवुाद :-  

अपन े  शरीर  गदन  और  िसर  को  अचल  और  सीधा  रखकर , कह  सरी  ओर  न  

दखेत े ए  ,  अपनी  आखँ  और  ान  को  नािसका  के  अमभाग  पर  लित  करके .. 
 

मराठी भाषार :-  

शरीर , डोके   व  मान  सरळ  रषेते  िर  ठेवनू , तःा  नाकाा  शावर  ी  

लावनू , इकड े ितकड े न  बघता , मन  िर  कराव े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

शरीरशरीर    समसम  --  रखेतरखेत    राखावराखाव    िरिर    िनळिनळ  ।।  

िि    ठेविूनठेविून    नासामनासाम    नन    पहावपहाव    कुणीकडेकुणीकड े ॥॥  ६६  --  १३१३  ॥॥  

  

    



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dhyana Yoga Page: 27 of 95 Chapter 6 
 

ूशाााूशााा    िवगतभीःिवगतभीः    ॄचािरॄचािर    ोतेोत े   ितःितः  ।।  

मनःमनः    सयंसयं    मत ्मत ्  --  िचःिचः  युःयुः    आसीतआसीत    मत ्मत ्  --  परःपरः  ॥॥  ६६  --  १४१४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ूशााा Prashaant-
Aatmaa 

serene - minded भलीभािँत शा 

अःकरणवाला 

चागंाूकार े

अतंःकरण शातं 

असणाढया 

िवगतभीः VigatabheeH fearless भयरिहत तथा िनभ य 

ॄचािर Brahmachaari celibate ॄचारी के ॄचाढयाा 

ोत े
Vrate in the vow of ोत म ोताम े

ितः SthitaH firm ित ित 

मनः ManaH mind मन को मनाचा 

सयं 
Sanyamya having 

controlled रोककर सयंम कन 

मत ् - 

िचः 

Mat-ChittaH thinking on Me मझु म िचवाला मायािठकाणी मन 

लावनू 

युः YuktaH seeking union 
with the Self सावधान योगी सावधान ानयोयान े

आसीत 
Aaseeta let him sit ित होव े ित असाव े

मत ् - परः Mat - ParaH with Me as 
Supreme मरे ेपरायण होकर मरायण होऊन 
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अयअय    ::--          

ूशाााूशााा            िवगतभीःिवगतभीः          ॄचािरोत ेॄचािरोत े       ितःितः  ,,      मनःमनः        सयंसयं  ,,      मत ्मत ्  --  िचःिचः      मत ्मत ्  

--  परःपरः        युःयुः        आसीतआसीत    ॥॥  ६६  --  १४१४  ॥॥  
 

English translation:-  

Serene-minded, fearless, firm in the vow of celibacy, having mind 

under control, thinking on Me, let him sit seeking union with Me as 

the Supreme. 

 

िही अनवुाद :-  

ॄचारी  के  ोत  म  ित , भयरिहत  तथा  भलीभािँत  शा  अःकरणवाला  सावधान  

योगी ,  मन  को  रोककर ,  मझु े ही  अपना  परम  ल  मानकर  ,  मझुम  ान  लगाए । 
 

मराठी भाषार :-  

मन  अतं  शातं  व  िनभ य  ठेवनू ,  ॄचय   ोतान े  रान ,  मन  सयंिमत  कन ,  

मायाठायी  िच  ठेवनू ,  मरायण  होऊन  योगाासाम े एकाम  राहाव े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

शातंशातं    िनभ यिनभ य    मिमि    ॄचय ॄचय     ोतोत    िरिर  ।।  

मनमन    रोधिूनरोधिून    युीनयुीन    रहावरहाव    मरायणमरायण  ॥॥  ६६  --  १४१४  ॥॥  
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युन ्युन ्    एवम ्एवम ्    सदासदा    आानम ्आानम ्    योगीयोगी    िनयतमानसःिनयतमानसः  ।।  

शािम ्शािम ्    िनवा णपरमाम ्िनवा णपरमाम ्    मत ्मत ्  --  संाम ्संाम ्    अिधगितअिधगित    ॥॥  ६६  --  १५१५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

युन ् Yunjan having 
equilibrium / 
balanced / 
steadfast 

परमेर  के ूित 

मन लगाता आ 

परमेराठायी मन लावनू 

एवम ् Evam thus इस ूकार अशाूकार े

सदा Sadaa always िनरर ( मझु 

परमेर के प 

म ) 

िनरंतर ( मज 

परमेराा  

पाम े) 

आानम ् Aatmaanam the self आा को आाला 

योगी Yogee Yogi योगी योगी 

िनयतमानसः Niyata-
MaanasaH 

one with the 
controlled 
mind 

वश म िकय ेए 

मनवाला  

( ऐसा पुष ) 

ान ेआपा मनावर 

ताबा िमळवला आह े 

( असा पुष ) 

शािम ् Shaantim peace शाि को शातंी 

िनवा णपरमाम ् NirvaaNa-
Paramaam 

that culminates 
in supreme 
Bliss / Nirvana 
/ Moksha 

परमान की 

पराकााप 

परमानदंाची पराकााप 

मत ् - संाम ्  Mat - 
Sansthaam 

abiding in Me मझु म रहनवेाली मायाम ेअसणारी 

अिधगित 
Adhi-
Gachchhati 

attains ूा होता ह ै ूा कन घतेो 
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अयअय    ::--      एवम ्एवम ्        सदासदा        आानम ्आानम ्        युन ्युन ्    ,,      िनयतमानसःिनयतमानसः      योगीयोगी        िनवा णपरमाम ्िनवा णपरमाम ्    

मत ्मत ्  --  संाम ्संाम ्      शािम ् शािम ्     अिधगितअिधगित    ॥॥  ६६  --  १५१५  ॥॥  
 

English translation:-  

In this manner, keeping himself in an equilibrium state i.e. in union 

with the Self, the Yogi with subdued yet well focussed mind, attains 

the peace abiding in Me which ultimately culminates in Nirvana / 

Moksha / Supreme Bliss. 

 

िही अनवुाद :-  

इस  तरह , सदा  मन  को  परमाा  म  ान  लगान े का  अास  करत े ए ,  सयंिमत  

मनवाला  योगी ,  परम  िनवा णपी  शाि  अथा त ्  मिु  ूा  कर ;  मझु  परमाा  को 

ही  ूा  करता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

याूमाण े  आपला  योगाास  सतत  चा  ठेवणारा  आिण  आपा  मनाचा  सतत  

समतोल  राखणारा  असा  योगाासी ;  मोूद  अशी  माया  ठायी  असणारी  परमशातंी  

ूा  करतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

असअस    आासआास    ज़ोडूिनज़ोडूिन    योगीयोगी    आविरलाआविरला    मनमन  ।।  

मोासमोास    िभडलीिभडली    शािंतशािंत    मायामाया    ठाठा    िचिच    मळेवीमळेवी  ॥॥  ६६  --  १५१५  ॥॥  
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नन  --  अितअित  --  अतःअतः    त ुत ु   योगःयोगः    अिअि    नन    चच    एकाम ्एकाम ्    अनतःअनतः  ।।  

नन    चच    अितअित    शीलशील    जामतःजामतः    नन    एवएव    चच    अज ुनअज ुन    ॥॥  ६६  --  १६१६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
न 

Na not न / नही (िस होत) नाही 

अित 
Ati excess / too 

much 
बत पुळ  

अतः AshnataH of one eating खानवेाले को खाणाढयाला 

त ु
Tu verily / 

indeed 
तो खरोखर 

योगः YogaH Yoga ( यह ) योग ( हा ) ानयोग 

अि 
Asti is ूा होता ह ै ूा होतो / असतो 

न 
Na not न (िस होत) नाही 

च 
Cha and और तसचे 

एकाम ् Ekaantam at all / 
entirely 

िबलकुल सपंणू पण े(िबलकुल काहीही) 

अनतः AnashnataH of one not 
eating 

न खानवेाले को न खाणाढयालाही 

न 
Na not न (हा योग िस होत) नाही 

च 
Cha and और आिण 

अित 
Ati excess / too 

much 
बत अितशय 

शील 
Svapna-
Sheelasya 

of one who 
sleeps 

सदा शयन का भाववाले 

को 

झोपळूलाही 

जामतः JaagrataH of one who 
keeps awake 

सदा जागनवेाले को सदा जामण करयाला 

न 
Na not न (िस होत) नाही 

एव 
Eva even ही तसचे 

च 
Cha and और आिण 

अज ुन 
Arjuna O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 
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अयअय    ::--      

हेहे      अज ुनअज ुन      !!    अितअित  --  अतःअतः    त ुत ु   योगःयोगः    नन    अिअि  ,,    एकाम ्एकाम ्    अनतःअनतः    चच      नन  ,,      अितअित    

शीलशील    चच    नन      ,,  जामतःजामतः    नन    एवएव    चच    ((  अिअि  ))    ॥॥  ६६  --  १६१६  ॥॥  
 

English translation: -  

O Arjuna! Indeed Yoga is not for him who eats too much or does not 

eat at all, nor for him who sleeps too much or keeps awake. 

 

िही अनवुाद :-  

पर ु  ह े  अज ुन  !  यह  योग  उस  मनु  के  िलए  सव  नह  होता ,  जो  अिधक  

खानवेाला  ह ै,  या  िबुल  न  खानवेाला  ह ै;  तथा  जो  अिधक  सोनवेाला  ह ै,  या  सदा  

जागनवेाला  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  अज ुना ! खपू  खाणाढयाला  आिण  मळुीच  न  खाणाढयाला , तसचे  अित  झोपाळूस  

िकंवा  अित  जामण  करणाढयास ,  हा  योग  सा  होत  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

नन    योगयोग    फारफार    खाऊिनखाऊिन    िकंवािकंवा    खाणखाण    िचिच    सोडुनीसोडुनी  ।।  

नन    फारफार    झपझप    िकंवािकंवा    ज़ागतज़ागत    बसैनुीबसैनुी  ॥॥  ६६  --  १६१६  ॥॥  
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युयु    आहारआहार    िवहारिवहार    युयु    चेचे    कमस ुकम स ु ।।  

युयु        अवअव  --  बोधबोध    योगःयोगः    भवितभवित    ःखहाःखहा  ॥॥  ६६  --  १७१७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यु - 

आहार - 

िवहार 

Yukta – 
Aahaara - 
Vihaarasya 

of one who is 
moderate in 
eating and 
recreation 

यथायोय आहार 

और िवहार करनवेाले 

को 

यथायोय आहार व 

िवहार करणाढयाला 

यु - 

चे - 

कमस ु

Yukta - 
CheShTasya 
- Karmasu 

of one who is 
moderate in 
behaviour and 
in actions 

कम म यथायोय 

चेा करनवेाले को 

कमाम ेयथायोय 

वहार करणाढयाला 

यु –  

- अव - 

बोध 

Yukta - 
Svapna - 
Ava-
Bodhasya 

of one who is 
moderate in 
sleep and 
wakefulness 

( और ) यथायोय 

सोन ेतथा जागनवेाले 

को ही 

( तसचे ) यथायोय 

झोप व जामण 

करणाढयाला 

योगः YogaH Yoga योग ( तो ) ( हा ) योग 

भवित 
Bhavati Becomes ूा होता ह ै ूा होतो 

ःखहा DuHkhahaa destroyer of 
sorrow 

ःख का नाश 

करनवेाला 

ःखाचा नाश करणारा 
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अयअय    ::--      

युयु    --  आहारआहार  --  िवहारिवहार    कमस ुकम स ु   युयु  --  चेचे  ,,    युयु  --    --  अवअव  --  बोधबोध    योगःयोगः    

ःखहाःखहा    भवितभवित  ॥॥  ६६  --  १७१७  ॥॥  
 

English translation: -  

One who is moderate in eating and recreation, temperate in his 

actions and who is regulated in sleep and wakefulness; for him Yoga 

becomes the destroyer of pain. 

 

िही अनवुाद :-  

सव  ःख  का  नाश  करन े वाला  यह  योग  तो , यथायोय  िनयिमत  आहार  और  िवहार  

करनवेाले  को ,  तथा  कम  म  यथायोय  चेा  करनवेाले  को  और  यथायोय  सोन े तथा  

जागनवेाले  को  ही  ूा  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ाचा  आहार  व  िवहार  मोजका  व  योय  आह े, ाच े कमा चरण   यथायोय  आह े, 

ाची  झोप  व  जागण े सीिमत  आहते ; ालाच  हा  योग , ससंारःखाचा  नाश  करणारा  

ठरतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िनज़णिनज़ण    ज़ागणज़ागण    खाणखाण    िफरणिफरण    आिणआिण    काय काय     िहिह  ।।  

मोज़िूनमोज़िून    किरतोकिरतो    ासास    योगयोग    हाहा    ःखःख  --  नाशननाशन  ॥॥  ६६  --  १७१७  ॥॥  
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यदायदा    िविनयतम ्िविनयतम ्    िचम ्िचम ्    आिनआिन    एवएव    अविततेअवितत े ।।  

िनःहृःिनःहृः    सवकामेःसव कामेः    युःयुः    इितइित    उउतेत े   तदातदा  ॥॥  ६६  --  १८१८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यदा Yadaa when िजस काल म ावळेी 

िविनयतम ् Viniyatam perfectly 
controlled अ वश म िकया 

आ 

अतं सयंिमत केलेले 

िचम ् Chittam mind िच मन 

आिन 
Aatmani in Self परमाा म आपात 

एव 
Eva only ही च 

अवितत े
AvatiShThate rests भलीभािँत ित हो 

जाता ह ै

चागंाूकार ेित 

होत े

िनःहृः NiH-SpruhaH free from 
longing desire आसिरिहत पुष इा नसणारा पुष 

सवकामेः Sarva-
KaamebhyaH 

from all objects 
of desire सणू  भोग स े सपंणू  भोगाचंी 

युः YuktaH established in 
Yoga योगयु ( ह ै) योग - यु ( आह े) 

इित 
Iti thus ऐसा अस े

उत े
Uchyate is said कहा जाता ह ै टले जात े

तदा Tadaa then उस कालम ावळेी 
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अयअय    ::--      यदायदा      िविनयतम ्िविनयतम ्      िचम ्िचम ्      आिनआिन        एवएव      अविततेअवितत े   ,,    सवकामेःसव कामेः      

िनःहृःिनःहृः      तदातदा      युःयुः        इितइित      उउतेत े   ॥॥  ६६  --  १८१८  ॥॥  
 

English translation:-  

When a perfectly disciplined and perfectly controlled mind rests in 

the Self alone, freed from desire for all objects, then it is said to be 

established in Yoga. 

 

िही अनवुाद :-  

पणू प  स े  वश  म  िकया  आ  िच , िजस  काल  म  , परमाा  म  ही  भलीभािँत  

ित  हो  जाता  ह ै;  उस  काल  म  ,  सणू    भोग  स े आसि  रिहत  पुष  योगयु  

ह ै,  ऐसा  कहा  गया  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

जेा  चागंाूकार े ाधीन  असलेले  िच  आपात  ित  होत े आिण  साधक  

कामनापंासनू  अिल  होतो ; तेा  ा  योगयु  पुषाला  योगी  टले जात े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सपंणूसपंणू    निेमलनिेमल     िचिच    आआ  --  पप    िचिच    रंगलारंगला  ।।  

िनमलीिनमली    वासनावासना    तांतां    योगीयोगी    तोतो    युयु    बोिललाबोिलला  ॥॥  ६६  --  १८१८  ॥॥  
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यथायथा    दीपःदीपः    िनवातःिनवातः    नन    इतेइत े   सासा    उपमाउपमा    तृातृा    ।।  

योिगनःयोिगनः    यतिचयतिच    युतःयुतः    योगम ्योगम ्    आनःआनः    ॥॥  ६६  --  १९१९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यथा Yathaa as िजस ूकार ाूमाण े

दीपः DeepaH Lamp दीपक िदवा 

िनवातः NivaatasthaH placed in a 
windless place वायरुिहत ान म 

ित 

वायरुिहत ानी 

असणारा 

न 
Na not नह नाही 

इत े
Ingate flicker चलायमान होता ह ै फडफडत 

सा Saa that वसैी ( ही ) ती ( च ) 

उपमा Upamaa simile / parallel 
example उपमा उपमा 

तृा Smrutaa is thought कही गयी ह ै सािंगतली गलेी आह े

योिगनः YoginaH of the Yogi योगी के योगाा 

यतिच 
Yata-Chittasya of one with 

controlled mind जीत ेए िच की िजकंलेा मनाला 

युतः YunjataH practising लग ेए जोडलेा 

योगम ् Yogam union ान म ानात 

आनः AatmanaH of the Self परमाा के  परमााा 
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अयअय  ::--    यथायथा      िनवातःिनवातः    दीपःदीपः    नन    इतेइत े ,,    सासा    उपमाउपमा  ,,    आनःआनः      योगम ्योगम ्      युतः युतः   

यतिचयतिच      योिगनःयोिगनः    तृा तृा   ॥॥  ६६  --  १९१९  ॥॥  
 

English translation:-  

As a lamp does not flicker in a windless spot – that parallel example / 

simile is often used to describe the disciplined mind of a Yogi 

practising union with the Self. 

 

िही अनवुाद :-  

िजस  तरह ,  वायरुिहत  ान   म  ित ,  दीपक  चलायमान  नह  होता ;  वसैी   ही  

उपमा ,  परमाा  के  ान  म  लग े ए  योगी  के  वश  म  िकय े ए  िच  की  कही  

गयी  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

वायरुिहत  जागी  ठेवलेा  िदाची  ोत  जशी  हालत  नाही  व  िनल  तवेत  राहत े; 

तीच  उपमा  परमााा  ानाम े  म  असलेा  योयाा  सयंिमत  िचाला  

िदली  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िनवा तिनवा त    ठेिवलाठेिवला    दीपदीप    तवेतोतवेतो    एकसारखाएकसारखा  ।।  

तसतस    आानसुधंानआानसुधंान    योयाचयोयाच    िचिच    विण तीविण ती  ॥॥  ६६  --  १९१९  ॥॥  
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यऽयऽ    उपरमतेउपरमत े   िचम ्िचम ्    िनम ्िनम ्    योगसवेयायोगसवेया    ।।  

यऽयऽ    चच    एवएव    आनाआना    आानम ्आानम ्    पँयन ्पँयन ्    आिनआिन    तुिततुित  ॥॥  ६६  --  २०२०  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यऽ 
Yatra Where / when िजस अवा म ा अवमे े

उपरमत े
Uparamate attains quietude उपराम हो जाता ह ै रममाण होत े

िचम ् Chittam mind िच मन 

िनम ् Niruddham restrained िन / शातं शातं ( झालेले ) 

योगसवेया Yogasevayaa by the practice of 
Yoga योग के अास स े योगाा अासान े

यऽ 
Yatra where / when िजस अवा म ा अवमे े

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva only ही केवळ 

आना Aatmanaa by Self परमाा के ान स े

शु ई सू 

बिुारा 

परमााा ानान े

(शु झालेा 

सूबुीा ार)े 

आानम ् Aatmaanam the Self परमाा को परमााचा 

पँयन ् Pashyan seeing साात ् करता आ सााार कन घते 

आिन 
Aatmani in Self ( सिदानघन ) 

परमाा म 

( सिदानदंघन ) 

परमाामचे 

तुित 
TuShyati is satisfied सतंु रहता ह ै सतंु होऊन राहत े
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अयअय  ::--    योगसवेयायोगसवेया      िनम ्िनम ्      िचम ्िचम ्      यऽयऽ      उपरमतेउपरमत े ,,    चच      एवएव      यऽ यऽ     आनाआना      

आानम ्आानम ्      पँयन ्पँयन ्      आिनआिन      तुिततुित    ॥॥  ६६  --  २०२०  ॥॥  
 

English translation:-   

When the mind, restrained by the practice of Yoga, comes to rest 

(quietude) and when beholding the Self alone by the Self, it is 

satisfied in the Self. 

 

िही अनवुाद :-  

जब  ानयोग  के  अास  स े िच  शा  हो  जाता  ह ै, तब  साधक  ान  स े शु  

ए  मन  और  बिु  ारा ,  परमाा  को  साात  कर ,  आा  म  ही  सतंु  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ा  ठायी  योगाासान े िनयमन  केलेले  योयाच े मन  रमत े व  शातं  होत े; ा  ठायी  

तो  शु  मनान े परमाास  पान  आातच  सतंु  होतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िनरोधिनरोध    ज़थेज़थे    िचाचािचाचा    सवसव     सचंारसचंार    सपंलासपंला  ।।  

ज़थेज़थे    भटूेिनभटूेिन    आातआात    अतंरीअतंरी    तोषलातोषला    यय  ॥॥  ६६  --  २०२०  ॥॥  
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सखुम ्सखुम ्    आिकम ्आिकम ्    यत ्यत ्    तत ्तत ्    बिुमाम ्बिुमाम ्    अितअित  --  इियम ्इियम ्    ।।  

विेविे    यऽयऽ    नन    चच    एवएव    अयम ्अयम ्    ितःितः    चलितचलित    तततःतः  ॥॥  ६६  --  २१२१  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

सखुम ् Sukham bliss आन ( ह ै) आनदं ( आह े) 

आिकम ् Aatyantikam infinite अन अन 

यत ् Yat when / which जो जो 

तत ् Tat that उस को ाचा 

बिुमाम ् Buddhi-
Graahyam 

can be grasped 
by intellect ( केवल शु ई 

सू ) बिुारा 

महण करन ेयोय 

( फ शु झालेा 

सू ) बुीा ार े

महण करयास योय 

अित - 

इियम ्   

Ati-Indriyam transcending the 
senses इिय स ेअतीत इिंियातीत 

विे 
Vitti knows अनभुव करता ह ै अनभुव यतेो 

यऽ 
Yatra where उस ( अवा म ) ा ( अवमे े) 

न 
Na not नह नाही 

च 
Cha and और आिण (ा अवते) 

एव 
Eva even ही केवळ 

अयम ् Ayam this यह ( योगी ) हा ( योगी ) 

ितः SthitaH established ित िर झालेला 

चलित 
Chalati moves िवचिलत होता िवचिलत होतो 

ततः TattvataH from the Reality परमाा के प 

स े

तापासनू 
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अयअय  :-    यऽ यऽ     यत ्यत ्      बिुमाम ् बिुमाम ्   ,,    अितअित  --  इियम ्इियम ्    ,,  आिकम ्आिकम ्        सखुम ्सखुम ्      तत ्तत ्        विेविे  ,,  

((  यऽयऽ  ))    चच      ितःितः    अयम ्अयम ्    तततः तः   नन      एवएव    चलितचलित    ॥॥  ६६  --  २१२१  ॥॥  
 

English translation:-  

When he knows the Supreme bliss, which can be grasped by the 

pure intellect, which transcends the senses and wherein once 

established he never moves away from the Reality. 

 

िही अनवुाद :-  

इिय  स े अतीत ,  केवल  शु  ई  सू  बिुारा ,  महण  करन े योय  जो  अन  

आन  ह ै ,  उस   को  िजस  अवा  म  अनभुव  करता  ह ै ;  और  उस  अवा  म  

ित ,  यह  योगी  परमाा  के  प  स े,  कभी  भी  िवचिलत  नह  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

जथे े  इिंियानंा   अगोचर   णज े  न   िदसणार े  पण   बिुग   अस े  आिंतक   सखु  

तो   योगी  अनभुवतो    आिण     तथे े    तो    एकदा   िरावला     णज े     ा    

तापासनू  ( आपापासनू )  तो  कधीही  ढळत  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

भोगिून  इिंियातीत  बिु - ग  महा - सखु । 

न  ढळे  िच  कध  ज़थे  तापासिून  लेश  िह ॥॥  ६६  --  २१२१  ॥॥  
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यम ्यम ्    लाला    चच    अपरम ्अपरम ्    लाभम ्लाभम ्    मतेमत े   नन    अिधकम ्अिधकम ्    ततःततः  ।।  

यिन ्यिन ्    ितःितः    नन    ःखनेःखने    गुणागुणा    अिपअिप    िवचातेिवचात े ॥॥  ६६  --  २२२२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यम ् Yam which िजस जो 

ला Labdhvaa having 
obtained ूा होकर ूा झाावर 

च 
Cha and और (परमा –

ूािप) 

आिण (परमा -

ूािप) 

अपरम ् Aparam other सरा (कुछ भी लाभ) सरा (कोणताही लाभ) 

लाभम ् Laabham gain लाभ को लाभ 

मत े
Manyate thinks मानता (तो योगी) मानतो 

न 
Na not नह नाही 

अिधकम ् Adhikam greater अिधक अिधक 

ततः TataH than that उस स े ाापेा 

यिन ् Yasmin in which उस अवा म ा अवमे े

ितः SthitaH established ित योगी ित असणारा योगी 

न 
Na not नह नाही 

ःखने 
DuHkhena by sorrow ःख स े ःखान े

गुणा GuruNaa (by) heavy बड़ ेभारी फार मोा 

अिप 
Api even भी सुा 

िवचात े
Vichaalyate is moved िवचिलत होता ह ै िवचिलत होतो 
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अयअय    ::--      

यम ्यम ्    च च   लाला  ,,    ततः ततः   अिधकम ्अिधकम ्    अपरम ्अपरम ्    लाभम ्लाभम ्    नन    मतेमत े ,,  यिन ्यिन ्    ितःितः    गुणा गुणा     

अिप अिप   ःखनेःखने      नन      िवचातेिवचात े ॥॥  ६६  --  २२२२  ॥॥  
 

English translation: -  

And having obtained which, he thinks that no other gain is superior 

to it, wherein established he is not moved even by great sorrow. 

 

िही अनवुाद :-  

िजस  लाभ  को  ूा  होकर ,  उस  स े अिधक  सरा  कुछ  भी  लाभ  नह  मानता  और  

परमाूािप  उस  अवा  म  ित  आ  योगी ,  बड़ े  भारी  ःख  स े  भी ,   

िवचिलत  नह  होता  ह ै । 
 

मराठी भाषार :-  

त े  आप  ूा  झाले  असता , सरा  कोणताही  लाभ  ास  अिधक  ौे  वाटत  

नाही  आिण  ा  ितीम े िर  असता ; कोणतहेी  मोठे  ःख  ाला  चाळव ू शकत  

नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ज़याज़या    लाभापढुलाभापढु    लाभलाभ    सरासरा    तुतु    लेिखतोलेिखतो  ।।  

नन    चळचळ     ज़थेज़थे    रािनरािन    ःखःख    भारभार     िहिह    दाटलादाटला  ॥॥  ६६  --  २२२२  ॥॥  
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तम ्तम ्    िवात ्िवात ्    ःखःख    सयंोगसयंोग    िवयोगम ्िवयोगम ्    योगयोग    ससिितम ्तम ्    ।।  

सःसः    िनयनेिनयने    योःयोः    योगःयोगः    अिनिव णचतेसाअिनिव णचतेसा    ॥॥  ६६  --  २३२३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तम ् Tam that उस को ाला (योगाला)  

िवात ् Vidyaat let (him) know जानना चािहय े जाणले पािहज े

ःख 
DuHkha pain / sorrow (और जो) ःखप 

ससंार के  

ःख  

सयंोग 
Sanyoga union सयंोग स े सयंोग 

िवयोगम ् Viyogam severance रिहत ह ै िवयोग (ज 

मरणप ससंारातनू 

कायम मु करणारा 

आह)े 

योग 
Yoga Yoga योग ( ह ै) (ाला) योग (ह)े 

सितम ् Sandnyitam by the name of तथा िजसका नाम नाव आह े

सः SaH that वह तो 

िनयने 
Nishchayena with 

determination िनयपवू क करना  िनयान े

योः YoktavyaH should be 
practiced कत ह ै ( ह े) कत होय 

योगः YogaH Yoga योग योग 

अिनिव णचतेसा AnirviNNa-
Chetasaa 

With 
undesponding / 
undespairing 
mind  

न उकताय ेए ( अथा त ् 

धयै  और उाहयु 

िच स े) 

उबग न आलेा मनान े

(धयै  व उाह यानंी 

यु अशा मनान े) 
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अयअय  :-    

तम ्तम ्    ःखःख  --  सयंोगसयंोग  --  िवयोगम ्िवयोगम ्    ,,    योगयोग  --  ससिितम ्तम ्      िवात ्िवात ्  ,,    सः सः   योगः योगः         अिनिव णचतेसाअिनिव णचतेसा    

िनयनेिनयने    योःयोः  ॥॥  ६६  --  २३२३  ॥॥  
 

English translation:-  

Let that discontinuity from the union with pain / sorrow to be known 

as Yoga. Let that Yoga to be practiced with determination (with 

intellect) and with an undistracted mind. 

 

िही अनवुाद :-  

और  जो  ःखप  ससंार  के  सयंोग  और  िवयोग  स े  रिहत  ह ै ,  तथा  िजसका  नाम  

योग  ह ै,  उस  को  जानना  चािहय े।  वह  योग ,  न  उकताय े ए  , अथा त ्  धयै   और  

उाहयु  िच  स े,  िनयपवू क  करना  कत   ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ा  ःखप  ससंाराा  सयंोगापासनू  झालेा  िवयोगाला  योग  अस े  जाणाव े .  

साधकान े तो  योगाास  ूसिचान े आिण  िनयान े करण े योय  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

तयासतयास    णतीणती    योगयोग    ःखाचाःखाचा    जोजो    िवयोगिवयोग    िचिच  ।।  

ज़ोडावाज़ोडावा    िनयानिनयान    तोतो    योगयोग    उाहउाह    राखनुीराखनुी  ॥॥  ६६  --  २३२३  ॥॥  
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सकंूभवान ्सकंूभवान ्    कामान ्कामान ्    क्क-्-ाा    सवा न ्सवा न ्    अशषेतःअशषेतः  ।।  

मनसामनसा    एवएव    इियमामम ्इियमामम ्    िविनयिविनय    समतःसमतः  ॥॥  ६६  --  २४२४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सकंूभवान ् Sankalpa-
Prabhavaan 

born of 
thoughts / 
imagination 

सकं स े उ 

होन ेवाली 

िवषयिवचारातनू 

उ होणाढया 

कामान ् kaamaan desires कामनाओ ंको अिभलाषाचंा 

क-्ा Tyaktvaa having 
abandoned ागकर और ाग कन 

सवा न ् Sarvaan all सणू  सव 

अशषेतः AsheShataH without reserve िनःशषेप स े समळू 

मनसा Manasaa by the mind मन के ारा मनानचे 

एव 
Eva even तथा च 

इियमामम ् Indriya-
Graamam 

group of senses इिय के समदुाय 

को 

सव इिंियानंा 

िविनय 
Viniyamya having 

completely 
restrained 

भलीभािँत रोककर चागंाूकार े

सयंिमत कन 

समतः SamantataH from all sides / 
quarters सभी ओरस े सव बाजूनंी 
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अयअय    ::--      

सकंूभवान ्सकंूभवान ्      सवा न ्सवा न ्      कामान ्कामान ्      अशषेतःअशषेतः      क्क-्-ाा  ,,      मनसामनसा      एवएव    इियमामम ्इियमामम ्        

समतःसमतः      िविनय िविनय   ॥॥  ६६  --  २४२४  ॥॥  
 

English translation:-  

Abandoning without reserve all desires born out of imagination and 

completely restraining the group of senses from all sides by the 

mind… 

 

िही अनवुाद :-  

सणू   सकाम  कम  का  पिराग  कर  बिु  ारा  सभी  इिय  को  अी  तरह  वश  

म  िकय े ए  अ  िकसी  भी  िवषय  का  िचन  न  करता   आ … 
 

मराठी भाषार :-  

सकंापासनू  णज े िवषय  िचतंनातनू  उ  होणाढया  सव  वासनाचंा  सपंणू पण े ाग  

कन , मनानचे  इिंियसमहूाचा  उमूकार े सव  बाजूनंी  िनमह  करावा . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सकंसकं    उिठलेउिठले    सारेसारे    कामकाम    िनःशषेिनःशषे    सोडुनीसोडुनी  ।।  

इिंियइिंिय    हह    मनानमनान    िचिच    ओढूिनओढूिन    िवषयातंनुीिवषयातंनुी  ॥॥  ६६  --  २४२४  ॥॥  
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शनःैशनःै    शनःैशनःै    उपरमते ्उपरमते ्    बुयाबुया    धिृतगहृीतयाधिृतगहृीतया    ।।      

आसंम ्आसंम ्    मनःमनः    कृाकृा    नन    िकंिचत ्िकंिचत ्    अिपअिप    िचयते ्िचयते ्    ॥॥  ६६  --  २५२५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

शनःै ShanaiH gradually बम हळू 

शनःै ShanaiH gradually बम स े(अास 

करता आ) 

हळू (अास करत 

असताना) / 

यथावकाश 

उपरमते ् Uparamet let him attain 
quietude उपरित को ूा 

होकर 

उपरती ( शातंी ) ूा 

कन ावी (तसचे) 

बुया Buddhyaa by the intellect बिु के ारा बुीन े

धिृतगहृीतया Dhruti-
Gruheetayaa 

held in firmness (तथा) धयै यु धयै यु 

आसंम ् Aatma-
Sanstham 

placed in the 
Self परमाा म ित 

कर 

परमााम ेित 

/ आपाम े

मनः ManaH the mind मन को मनाला 

कृा Krutvaa having made कर  कन  

न 
Na not न नाही 

िकंिचत ् Kinchit anything ( परमाा के िसवा 

और ) कुछ  

( परमाािशवाय 

अ ) कशाचा 

अिप 
Api even भी ही 

िचयते ् Chintayet let him think िचन कर े िचन कराव े
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अयअय  ::--      

धिृतगहृीतया धिृतगहृीतया   बुया बुया   शनःैशनःै    शनःैशनःै    उपरमते ्उपरमते ्  ,,    मनः मनः   आसंम ्आसंम ्      कृाकृा  ,,        िकंिचत ्िकंिचत ्    अिपअिप    

न न     िचयते ्िचयते ्    ॥॥  ६६  --  २५२५  ॥॥  
 

English translation:-  

Step by step let him attain quietude with his intellect set in firmness; 

with the mind fixed on the Self, let him not think of anything else. 

 

िही अनवुाद :-  

धीर े धीर े ( बम   बम   स े)  अास   करता   आ ,  शािंत   को   ूा   होकर   तथा  

धयै यु  बिु  के  ारा ,  मन  को  परमाा  म  ित  कर ;  परमाा  के  िसवा  अ  

कुछ  भी  िचन  न  कर े। 
 

मराठी भाषार :-  

धयै यु  बुीन े  हळूहळू  मनाला  िवषयापंासनू  शातं  कराव े , मनाला  आपाम े 

िर  कन ;  सढया  कशाचहेी  िचतंन  क  नय े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

धिन  धीर  बुीन  िनवता व  हळंू  हळंू । 

आातं  मन  रोविून  काहं  िचतंू ं नय े य ॥॥  ६६  --  २५२५  ॥॥  
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यतःयतः    यतःयतः    िनरितिनरित    मनःमनः    चलम ्चलम ्    अिरम ्अिरम ्    ।।      

ततःततः    ततःततः    िनयिनय    एतत ्एतत ्    आिनआिन    एवएव    वशम ्वशम ्    नयते ्नयते ्    ॥॥  ६६  --  २६२६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यतः - यतः YataH - YataH from whatever 
cause िजस िजस (शािद 

िवषय के िनिम स े

ससंार म) 

ा ा पासनू 

(शादी िवषयांा 

िनिमान ेससंारात) 

िनरित 
Nishcharati wanders away िवचरता ह ै भरकटत असत े

मनः ManaH mind मन मन 

चलम ् Chanchalam restless ( और ) चल चचंल असणार े

अिरम ् Asthiram unsteady िर न रहनवेाला (आिण ) िर न 

राहणार े

ततः - ततः TataH - TataH from that उस उस िवषय स े ा ा  

( िवषया पासनू ) 

िनय 
Niyamya having 

restrained रोककर  

( यानी हटाकर इस े

बार बार ) 

रोखनू  

( णज ेिनमहान े

आवन ) 

एतत ् Etat this यह ह े

आिन 
Aatmani in the Self परमाा म ( परमा ) 

पाम े

एव 
Eva alone ही च 

वशम ् Vasham (under) control िन िर  

नयते ् Nayet let him bring कर े कराव े
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अयअय  ::--    चलम ्चलम ्    अिरम ्अिरम ्    मनःमनः    यतःयतः    यतःयतः    िनरितिनरित  ,,    ततःततः    ततःततः  एतत ्एतत ्    िनयिनय  ,,      

आिनआिन    एवएव    वशम ्वशम ्    नयते ्नयते ्    ॥॥  ६६  --  २६२६  ॥॥  
 

English translation:-  

By whatever cause the wavering and restless mind wanders away, 

let him curb those distracting tendencies from that ultimate goal of 

self-realisation and subjugate it solely to the Self. 

 

िही अनवुाद :-  

यह  िर  न  रहनवेाला  और  चल  मन ,  िजस - िजस  शािद  िवषय  के  िनिम  स े,  

ससंार  म  िवचरता  ह ै ;  उस - उस  िवषय  स े हटाकर  इस े बार  बार ,  परमाा  म  ही  

िन  कर े। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  चचंल  व  अिर  मन  ा  ा  िवषयामंाग े  धाव ू  लागले  ा  ा  िवषयापंासनू  

ाला  िनमहान े आवन  त े आाा  पाम े िर  कराव े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

फुटेलफुटेल    ज़थेज़थे    ज़थेिूनज़थेिून    मनमन    चचंळचचंळ    अिरअिर  ।।  

तथेतथे    तथेिूनतथेिून    बाधंिूनबाधंिून    लावावलावाव    आआ    िचतंनिचतंन  ॥॥  ६६  --  २६२६  ॥॥  
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ूशामनसम ्ूशामनसम ्    िहिह    एनम ्एनम ्    योिगनम ्योिगनम ्    सखुम ्सखुम ्    उमम ्उमम ्    ।।      

उपउप  --  एितएित    शाशा  --  रजसम ्रजसम ्    ॄभतूम ्ॄभतूम ्    अकषम ्अकषम ्    ॥॥  ६६  --  २७२७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ूशामनसम ् Prashaanta-
Manasam 

one of perfectly 
tranquil mind िजसका मन भली 

ूकार शा ह ै

ाच ेमन 

चागंाूकार ेशातं 

झाले आह े( असा ) 

िह 
Hi verily िक कारण 

एनम ् Enam this इस या 

योिगनम ् Yoginam to Yogi योगी को योयाला 

सखुम ् Sukham Bliss आन आनदं 

उमम ् Uttamam supreme उम उम 

उप - एित 
Upa-Eti Comes ूा होता ह ै ूा होतो 

शा - 

रजसम ्   

Shaanta - 
Rajasam 

one whose 
passion is 
calmed 

( और ) िजसका 

रजोगणु शा हो 

गया ह ैऐस े

( आिण ) ाचा 

रजोगणु शातं होऊन 

गलेेला आह े

ॄभतूम ् Brahma-
Bhuutam 

become 
Brahman सिदानघन ॄ 

के साथ एकी भाव 

ए 

(अशा सिदानदंघन) 

ॄाशी एकीभाव ूा 

झालेा 

अकषम ् AkalmaSham sinless / free 
from sin जो पाप स ेरिहत ह ै पापरिहत 
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अयअय  ::--  ूशामनसम ्ूशामनसम ्    शाशा  --  रजसम ्रजसम ्      अकषम ् अकषम ्   ॄभतूम ्ॄभतूम ्    एनम ्एनम ्    योिगनम ्योिगनम ्        

उमम ्उमम ्      सखुम ् सखुम ्     उपउप  --  एितएित      िहिह    ॥॥  ६६  --  २७२७  ॥॥  
 

English translation:-  

Supreme Bliss verily comes to that Yogi whose mind is calm, whose 

passions are pacified, who has become one with Brahman and who 

is sinless. 

 

िही अनवुाद :-  

िजसका  मन  शा  ह ै और  िजसकी  काम , बोध  और  लोभ  इािद  रजोगणुी  ूविृया ँ 

न  हो  गयी  ह ;  ऐस े पापरिहत  ॄप  योगी  को , परम  आन ूा  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ाच े  मन   अितशय  शातं , रजोगणु  िवरिहत  व  िनाप  झालेले  आह े ;  अशा  ा  

ॄप  योयाला  उम  सखु  ूा  होत े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िवकारासंह  त  ाच  शमल  मन  िनम ळ । 

झाला  ॄ  िच  तो  योगी  पावला  सखु  उम ॥॥  ६६  --  २७२७  ॥॥  
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युन ्युन ्    एवम ्एवम ्    सदासदा    आानम ्आानम ्    योगीयोगी    िवगतकषःिवगतकषः  ।।      

सखुनेसखुने    ॄसंशम ्ॄसंशम ्    अम ्अम ्    सखुम ्सखुम ्    अतु ेअतु े ॥॥  ६६  --  २८२८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

युन ् Yunjan practising the 
union with the 
Self 

लगाता आ जोडीत / यु होत 

एवम ् Evam thus इस ूकार अशाूकार े

सदा Sadaa always िनरर िनरंतर 

आानम ् Aatmaanam the self आा को  

( परमाा म ) 

आाला  

( परमााम े) 

योगी Yogee Yogi योगी योगी ( हा ) 

िवगतकषः Vigata-
KalmaShaH 

freed from sin पापरिहत पापरिहत 

सखुने 
Sukhena easily सखुपवू क सखुान े

ॄसंशम ् Brahma-
Samsparsham 

caused by 
contact with 
Brahman 

परमाा की 

ूािप 

परॄ परमााची 

ूाी ह ेप 

असणारा 

अम ् Atyantam infinite अन अनतं / आिंतक 

सखुम ् Sukham bliss आन का आनदं 

अतु े
Ashnute attains / enjoys अनभुव करता ह ै अनभुवतो 
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अयअय  ::--    एवम ्एवम ्      सदासदा    आानम ्आानम ्    युन ्युन ्      योगीयोगी    िवगतकषःिवगतकषः    ॄसंशम ्ॄसंशम ्    अम ्अम ्    

सखुम ्सखुम ्    सखुने सखुने   अतु ेअतु े ॥॥  ६६  --  २८२८  ॥॥  
  

English translation:-  

Thus constantly practising the union with the Self, the Yogi with 

pacified mind, freed from sin, easily attains the infinite supreme bliss 

of contact with the Brahman. 

 

िही अनवुाद :-  

पापरिहत  योगी , इस  ूकार  िनरर  आा  को  परमाा  म  लगाता  आ ,  सखुपवू क  

परॄ  परमााकी  ूािप  अन  आनका  अनभुव   सहजता  स े करता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

याूमाण े  सतत  िच   एकाम  करणारा ,  िनाप ,  िनिव पण े  योगाास  करणारा  

साधक  ॄप   िनरितशय   सखु   सहजपण े  अनभुवतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

आासआास    िनिन    ज़ोडूिनज़ोडूिन    ापरीापरी    दोषदोष    ज़ाळुनीज़ाळुनी  ।।  

सखुसखु    िचिच    भोिगतोभोिगतो    योगीयोगी    ॄानदंॄानदं    अपारअपार    तोतो  ॥॥  ६६  --  २८२८  ॥॥  
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सवभतूम ्सव भतूम ्    आानम ्आानम ्    सवभतूािनसव भतूािन    चच    आिनआिन    ।।      

ईतेईत े   योगयुाायोगयुाा    सवऽसव ऽ    समदशनःसमदशनः  ॥॥  ६६  --  २९२९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सवभतूम ् Sarva-
Bhuutastham 

abiding in 
all beings 

सणू  भतू म ित सव भतूमाऽामं ेित

आानम ् Aatmaanam the Self आा को -आाला 

सवभतूािन 
Sarva-
Bhuutaani 

all beings सणू  भतू को सव भतूमाऽानंा 

च 
Cha and और आिण 

आिन 
Aatmani in the Self आा म -आातं 

ईत े
Iikshate sees ( कित ) दखेता ह ै ( ित ) पाहतो 

योगयुाा Yoga-
Yuktaatmaa 

one who is 
harmonised 
by Yoga 

( सवापी अन 

चतेन म एकीभाव स े) 

िितप योगस े

यु आावाला ( 

तथा ) 

ाच ेअःकरण 

योगान ेयु णजचे 

िर झालेले आह े

सवऽ 
Sarvatra everywhere सब म सव िठकाणी 

समदशनः Sama-
DarshanaH 

one who 
sees the 
same 

समभाव स े

दखेनवेाला योगी 

समभावान ेपाहणारा 

योगी 
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अयअय  ::--    योगयुाायोगयुाा    सवऽसव ऽ    समदशनः समदशनः ,,    आानम ्आानम ्    सवभतूम ्सव भतूम ्    सवभतूािनसव भतूािन    चच    

आिनआिन      ईतेईत े   ॥॥  ६६  --  २९२९  ॥॥  
 

English translation:-  

United to the Self by the Yoga, he sees the Self in all the beings and 

all beings in the Self, he sees the same in all, everywhere. 

 

िही अनवुाद :-  

योगयु  मनु  सब  म  सवापी  परमाा  को  तथा  परमाा  म  सब  को  दखेन े के  

कारण  सम  ूािणय  को  एकभाव  स े दखेता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ाच े  मन  योगयु  आह े  आिण  जो  सव  ूािणमाऽाकंड े  समीन े  पाहतो , तो  सव  

ूािणमाऽांा  ठायी  आपण  व  आपाठायी  सव  ूािणमाऽ  आहते  अस े पाहतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

भतूातंभतूातं    भरलाभरला    आाआा    भतूभतू    आातंआातं    रािहलरािहल  ।।  

योगानयोगान    ज़ोिडलाज़ोिडला    दखे ेदखे े   हह     िचिच    सवऽसव ऽ    दशनदशन  ॥॥  ६६  --  २९२९  ॥॥  
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यःयः    माम ्माम ्    पँयितपँयित    सवऽसव ऽ    सवम ्सव म ्    चच    मियमिय    पँयितपँयित      ।।      

तत    अहम ्अहम ्    नन    ूणँयािमूणँयािम    सःसः    चच    मेम े   नन    ूणँयितूणँयित  ॥॥  ६६  --  ३०३०  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यः YaH who जो ( मनु ) जो ( पुष ) 

माम ् Maam to Me सब के आप मझु 

वासदुवे को ही ापक 

मला 

पँयित 
Pashyati sees दखेता ह ै पाहतो 

सवऽ 
Sarvatra everywhere सणू  भतू म सव िठकाणी 

सवम ् Sarvam all सणू  भतू को सव भतूानंा 

च 
Cha and और आिण 

मिय 
Mayi In Me मझु वासदुवे के 

अगत 

मज वासदुवेाम े

पँयित 
Pashyati sees दखेता ह ै पाहतो 

त 
Tasya Of him उसके िलय े ाा ( बाबतीत ) 

अहम ् Aham I म मी 

न 
Na not नह नाही 

ूणँयािम 
PraNashyaami vanish / 

perish अँय होता ँ अँय होतो 

सः SaH he वह तो 

च   Cha and और तसचे 

म े Me of Me मरे ेिलय े मायासाठी 

न 
Na not  नह नाही 

ूणँयित 
PraNashyati vanishes / 

perishes अँय होता ह ै अँय होतो 
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अयअय    ::--    

यःयः    माम ्माम ्        सवऽसव ऽ    पँयित पँयित ,,    सवम ्सव म ्    चच    मियमिय    पँयितपँयित  ,,    तत    अहम ्अहम ्    नन    ूणँयािमूणँयािम    ,,    सःसः    चच    

मेम े   नन    ूणँयितूणँयित  ॥॥  ६६  --  ३०३०  ॥॥  
 

English translation:-  

He who sees Me everywhere and sees everything in Me, I never get 

separated  from him nor he gets separated from Me.  

 

िही अनवुाद :-  

जो  मनु ,  सब  जगह  तथा  सब  चर  और  अचर  म  , मझु  सवापी  परॄ - 

परमाा  अथा त ्  ौीकृ  को  ही  दखेता  ह ै;  और  सब  को ,  मझु  म  अथा त ्  ौीकृ  

म  ही  दखेता  ह ै,  म  उसस े अलग  नह  रहता  ँ  तथा  वह  भी  मझुस े र  नह  होता  

ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

जो  मला  सव  ूािणमाऽामं े  पाहतो  व  सव  ूािणमाऽानंा  मायामध े   पाहतो ;  मी  

कधीही  ाापासनू  अलग  होत  नाही  व  तो  मायापासनू  कधीही  र  होत  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मज़मज़    सवातसवात    तोतो    पाहेपाहे    पाहेपाहे    मायातंमायातं    सवसव     िहिह  ।।  

ाचााचा    मीमी    आिणआिण    तोतो    माझामाझा    एकमकेासंएकमकेासं    अयअय  ॥॥  ६६  --  ३०३०  ॥॥  
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सवभतूितम ्सव भतूितम ्    यःयः    माम ्माम ्    भजितभजित    एकम ्एकम ्    आितःआितः    ।।      

सवथासव था    वत मावत मानःनः    अिपअिप    सःसः    योगीयोगी    मियमिय    वत त ेवत त े   ॥॥  ६६  --  ३१३१  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सव-

भतूितम ् 

Sarva-
Bhuuta-
sthitam 

abiding in all 
beings 

सणू  भतू म 

आप स ेित 

सव ूािणमाऽातं  

यः YaH he who जो पुष जो पुष 

माम ् Maam to Me मझु सिदानघन 

वासदुवे को 

मला (सिदानदंघन 

वासदुवेाला) 

भजित 
Bhajati worships भजता ह ै भजतो 

एकम ् Ekatvam in oneness एकीभाव म अतै पात 

आितः AasthitaH established ित होकर ित होऊन 

सवथा Sarvathaa in every way सब ूकार स े सव ूकारानंी 

वत मानः VartamaanaH existing बरतता आ  वहार करीत असताना 

अिप 
Api also / even भी सुा 

सः SaH he वह तो 

योगी Yogee Yogi योगी योगी 

मिय 
Mayi in Me मझु म ही मायामचे 

वत त े
Vartate abides बरतता ह ै वहार करतो 



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dhyana Yoga Page: 62 of 95 Chapter 6 
 

अयअय  ::--      

यःयः    एकम ्एकम ्    आितः आितः   सवभतूितम ्सव भतूितम ्    माम ्माम ्    भजितभजित  ,,  सःसः    योगीयोगी    सवथासव था    वत मावत मानःनः    अिपअिप    

मियमिय    वत त ेवत त े ॥॥  ६६  --  ३१३१  ॥॥  
 

English translation:-  

He, who is established in unity (Yoga), worships Me abiding in all 

beings, that Yogi lives in Me, whatever may be his mode of living. 

 

िही अनवुाद :-  

जो  मनु ,  अतैभाव  स े  सणू   भतू  म  मझु  परमाा  को  ही  ित  समझकर ,  

मरेी  उपासना  करता  ह ै;  वसैा  योगी ,  िकसी  भी  हालत  म  ,    न  रह े,  मझु  म  ही  

ित  रहता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

सव  ूािणमाऽांा  ठायी  असणारा  आा  आिण  परमाा याचं ेअतै  आह े या  एकाच  

िवचारात  िर  झालेला  योगी ,  सव  ूािणमाऽातं  राहणाढया  मला - ईराला  भजतो .  

तो  योगी  सव  वहार  करीत  असला  तरी  मायाच  ठायी  राहतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िरिर    होऊिनहोऊिन    एकएक    सवसव     भतूभतू    भज़ेभज़ े   मज़मज़  ।।  

राहोराहो    कसाकसा    िहिह    योगीयोगी    मायाममायाम    िचिच    राहतोराहतो  ॥॥  ६६  --  ३१३१  ॥॥  
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आआौौपनेपने    सवऽसव ऽ    समम ्समम ्    पँयितपँयित    यःयः    अज ुनअज ुन    ।।      

सखुम ्सखुम ्    वावा    यिदयिद    वावा    ःखम ्ःखम ्    सःसः    योगीयोगी    परमःपरमः    मतःमतः  ॥॥  ६६  --  ३२३२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

आ - 

औपने 

Aatma - 
Aupamyena 

the Self - 
through the 
likeness of 

अपनी भािँत आपा उपमने ेणजचे 

आपान े

सवऽ 
Sarvatra everywhere सणू  भतू म सव िठकाणी  ( सव 

ूािणमाऽामं े) 

समम ् Samam equality समभाव को समान ीन े

पँयित 
Pashyati sees दखेता ह ै पाहतो 

यः YaH He who जो योगी जो योगी 

अज ुन 
Arjuna O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

सखुम ् Sukham pleasure ( और ) सखु  ( सवाच े) सखु 

वा Vaa or अथवा तसचे 

यिद 
Yadi if अगर जरी 

वा Vaa or भी अथवा 

ःखम ् DuHkham pain ःख को ःख ( सुा आपाूमाण े

समान ीन ेपाहतो ) 

सः SaH he वह तो  

योगी Yogee Yogi योगी योगी 

परमः ParamaH supreme परम ौे अतं ौे 

मतः MataH is regarded / 
considered 

माना गया ह ै मानला जातो 
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अयअय    ::--    

हेहे      अज ुन अज ुन   !!    यः यः     आआौौपनेपने      सवऽसव ऽ      सखुम ्सखुम ्      वावा      यिदयिद      वावा      ःखम ्ःखम ्        समम ्समम ्      पँयितपँयित  ,,    

सःसः      योगीयोगी      परमःपरमः      मतःमतः  ॥॥  ६६  --  ३२३२  ॥॥  
 

English translation:- 

O Arjuna! That Yogi is considered as the Supreme, who sees equality 

everywhere be it in pleasure and / or pain, by the same yardstick / 

standard as he applies to himself. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  जो  योगी  सब  को  अपन े जसैा  ही  समझ े और  सवऽ  ःख  और  सखु  को 

समान  अनभुव  कर े,  वह  योगी  परम  ौे  माना  गया  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े अज ुना !  जो  योगी  आपा  सारखचे  सखु  आिण  ःख  सव  ूािणमाऽानंा  होत े अस े 

जाणतो ;  तो  योगी  परमौे  मानला  जातो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ज़ोज़ो    आौपआौप    बुीनबुीन    सवऽसव ऽ    समसम    पाहतोपाहतो  ।।  

ज़सेज़स े   सखुसखु    तसतस    ःखःख    तोतो    योगीयोगी    िरिर    मािनलामािनला  ॥॥  ६६  --  ३२३२  ॥॥  
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अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  ।।  

यःयः    अयम ्अयम ्    योगःयोगः    याया    ूोःूोः    सानेसाने    मधसुदूनमधसुदून    ।।      

एतएत    अहम ्अहम ्    नन    पँयािमपँयािम    चलात ्चलात ्    िितम ्िितम ्    िराम ्िराम ्  ॥॥  ६६  --  ३३३३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
अज ुन 

Arjuna Arjun अज ुन ( न े) अज ुन 

उवाच 
Uvaacha said कहा णाला 

यः YaH he who जो  जो 

अयम ् Ayam this यह हा 

योगः YogaH Yoga योग योग 

या Tvayaa by you आप न े तुी 

ूोः ProktaH taught कहा ह ै मला सािंगतला 

साने 
Saamyena by equanimity समभाव स े समभावान े

मधसुदून 
Madhu-
Soodana 

O Krishna! ह ेमध ुरास का वध 

करन ेवाले ौीकृ ! 

ह ेमधसुदूना ! 

एत 
Etasya of this इसकी याची ( णजचे मनाची ) 

अहम ् Aham I म मी 
न 

Na not नह नाही 

पँयािम 
Pashyaami see दखेता ँ पाहतो 

चलात ् Chanchalatvaat from 
restlessness 

( वह मनके ) चल 

होनसे े

( परंत ुमाया मनाा ) 

चचंलपणामळेु 

िितम ् Sthitim continuance िित को िती 

िराम ् Sthiraam stability िन िर 
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अयअय  ::--      

अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  --    हेहे    मधसुदूनमधसुदून    !!    यःयः    अयम ्अयम ्    योगःयोगः    याया    सानेसाने    ूोः ूोः   एतएत      िराम ्िराम ्      

िितम ्िितम ्      चलात ्चलात ्      अहम ्अहम ्      नन      पँयािमपँयािम    ॥॥  ६६  --  ३३३३  ॥॥  
 

English translation:-  

Arjuna said, “O Krishna! This Yoga of equanimity, taught by you – I do 

not see its enduring stability owing to restlessness of my mind. 

 

िही अनवुाद :-  

अज ुन  न े कहा , “ ह े मध ु रास  का  वध  करन े वाले  ौीकृ !  जो  यह  योग ,  आप  न े 

समभाव  का  कहा  ह ै;  वह  मनके  चल  होन े स े,  म  इस  की ,  िन  िित  को  नह  

दखेता  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

अज ुन  णाला, “ ह े  मधसुदूना !  समबुीन े  ूा  होणारा  जो  हा  योग  मला  त ू 

सािंगतलास ; तो  मायाम े  िर  होयाचा  उपाय , मनाा  चचंलपणामळेु  मला  

िदसत  नाही .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अज ुनअज ुन  णालाणाला    

तूंतू ं   बोिललासबोिललास    ज़ोज़ो    आतांआतां    सासा    योगयोग    जनाद नाजनाद ना  ।।  

नन    दखेदखे    िरतािरता    ाचीाची    याया    चचंळचचंळ    मनामळुमनामळु     ॥॥  ६६  --  ३३३३  ॥॥  
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चलम ्चलम ्    िहिह    मनःमनः    कृकृ    ूमािथूमािथ    बलवत ्बलवत ्    ढम ्ढम ्  ।।  

तत    अहम ्अहम ्    िनमहम ्िनमहम ्    मेम े   वायोःवायोः    इवइव    सुरम ्सुरम ्    ॥॥    ६६  --  ३४३४  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

चलम ् Chanchalam restless ( बडा ) चल ( फार ) चचंल 

िह 
Hi verily िक कारण 

मनः ManaH mind यह मन मन 

कृ 
KrishNa O Krishna ! ह ेौीकृ ! ह ेौीकृा ! 

ूमािथ 
Pramaathi turbulent ोभ उ 

करनवेाला 

खळबळ िनमा ण 

करणार े

बलवत ् Balavat strong ( और ) बलवान ् ह ै ( आिण ) बलवान  

( आह े) 

ढम ् DruDham obstinate / 
unyielding बडा ढ़ अतं ही / नाठाळ 

त 
Tasya of it ( इसिलय े) उसका ( णनू ) ाचा  

अहम ् Aham I म मी 

िनमहम ् Nigraham control वश म करना िनमह करण े( ह े) 

म े
Manye think मानता ँ  वाटत े

वायोः VaayoH of wind वाय ुको वायलूा 

इव 
Eva as ( रोकन ेकी ) भािँत ( रोखया ) ूमाण े

सुरम ् SuduShkaram difficult अ किठन ह ै अतं कठीण 

( आह े) 
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अयअय  ::--      

हेहे      कृकृाा  !!      मनःमनः      बलवत ्बलवत ्      ढम ्ढम ्      चलम ्चलम ्      ूमािथूमािथ  ,,      अहम ्अहम ्      िहिह      तत    िनमहम ्िनमहम ्      वायोःवायोः      

इवइव  ,,      सुरम ्सुरम ्      मेम े   ॥॥    ६६  --  ३४३४  ॥॥  
 

English translation:-  

O Krishna, the mind is verily restless, turbulent, strong and 

obstinate. I consider it as difficult to control as the wind. 

 

िही अनवुाद :-  

िक ,  ह े ौीकृ !  यह  मन  बडा  चल ,  ोभ  उ  करनवेाला ,  बडा  ढ़  और  

बलवान ्  ह ै।  इसिलय े,  उसका  वश  म  करना ,  म  वाय ु को  रोकन े की  भािँत  , अ  

किठन  मानता  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  ौीकृा ! मन  ह े  चचंल , ूु होणार े , बलवान  व  अतं  ही  आह े . ाला  

ताात  ठेवण े णज े वाढयाची  मोट  बाधंयासारख े अितशय  कठीण  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मनमन    चचंळचचंळ    हह     कृाकृा    हीही    छिळतस ेछिळतस े   बळबळ   ।।  

धावधाव    वाढयावरीवाढयावरी    ाचााचा    िदस ेिदस े   िनमहिनमह    रर  ॥॥    ६६  --  ३४३४  ॥॥  
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ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  ।।  

असशंयम ्असशंयम ्    महाबाहोमहाबाहो    मनःमनः    िन महम ्िन महम ्      चलम ्चलम ्    ।।  

अासनेअासने    त ुत ु   कौयेकौये    वरैायणेवरैायणे    चच    गृत ेगृत े   ॥॥    ६६  --  ३५३५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ौी भगवान ्   Shree 
Bhagavaan 

The Blessed 
Lord 

भगवान ् ौीकृ न े ौी भगवान 

उवाच 
Uvaacha said कहा णाले 

असशंयम ् Asanshayam undoubtedly िनःसहे िनःसशंयपण े

महाबाहो Mahaabaaho O mighty 
armed! 

ह ेमहाबाहो ! ह ेमहापराबमी  

अज ुना ! 

मनः ManaH mind मन  मन ( ह े) 

िन महम ् Durnigram difficult to 
control 

किठनता स ेवश म 

होनवेाला ह ै

आवरयास कठीण 

आह े

चलम ् Chalam restless चल ( और ) चचंल ( आिण ) 

अासने 
Abhyaasena by practice अास स े अासान े

त ु
Tu but परंत ु( यह मन ) परंत ु( ह ेमन ) 

कौये 
Kaunteya O Arjuna! ह ेकुीपऽु अज ुन ! ह ेकंुतीपऽु अज ुना ! 

वरैायणे 
VairaagyeNa by dispassion वरैाय स े वरैायान े

च 
Cha and और आिण 

गृत े
Gruhyate is controlled वश म होता ह ै वश कन घतेा यते े/ 

ताात ठेवता यते े
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अयअय    ::--    ौीौी      भगवान ्भगवान ्        उवाचउवाच    --      हेहे        महाबाहोमहाबाहो    !!    मनः मनः   असशंयम ्असशंयम ्    चलम ्चलम ्    िन महम ्िन महम ्  ,,  

हेहे      कौयेकौये  !!    ((  तत ्तत ्  ))    त ुत ु   अासनेअासने    वरैायणेवरैायणे    चच    गृत ेगृत े   ॥॥    ६६  --  ३५३५  ॥॥  
 

English translation: -  

The Blessed Lord said, “O mighty armed! Undoubtedly, the mind is 

restless and difficult to control; but by practice and non-attachment, 

O Arjuna, it can be controlled.” 

 

िही अनवुाद :-  

भगवान ्  ौीकृ  न े कहा , “ ह े महाबाहो !  िनःसहे ,  मन  चल  और  किठनता  स े 

वश  म  होनवेाला  ह ै;  परंत ु ह े कुीपऽु  अज ुन !  यह  अास  स े और  वरैाय  स े वश  

म  होता  ह ै।“ 
 

मराठी भाषार :-  

ौी  भगवान  णाले, “ ह े महापराबमी  अज ुना !  ह े मन  आवरयास  कठीण  व  चचंल  

आह े  यात  काही  सशंय  नाही . पण  ह े  कंुतीपऽुा  त े  अासान े  व  वरैायान े  ताात  

ठेवता  यते े." 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ौीौी  भगवान ्भगवान ्  णालेणाले    

अवँयअवँय  मनमन    ःसाःसा    णतोसणतोस    तसतस    िचिच    तत  ।।  

परीपरी    अासअास    वरैायवरैाय    ाचााचा    िनमहिनमह    होतस ेहोतस े ॥॥    ६६  --  ३५३५  ॥॥  
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असयंतानाअसयंताना    योगःयोगः    ााःः    इितइित    मेम े   मितःमितः    ।।  

वँयानावँयाना    त ुत ु   यततायतता    शःशः    अवामु ्अवामु ्    उपायतःउपायतः    ॥॥    ६६  --  ३६३६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

असयंताना Asanyata-
Aatmanaa 

by one whose 
mind is 
uncontrolled  

िजसका मन वश म 

िकया  आ नह ह ै

ऐस ेपुषारा 

ान ेमन वश कन 

घतेलेले नाही अशा 

पुषाला 

योगः YogaH Yoga योग ( हा ) योग 

ाः DushpraapyaH hard to attain ा ह ै ूा होयास कठीण 

आह े

इित 
Iti thus यह अस े

म े
Me my मरेा माझ े

मितः MatiH opinion मत ह ै मत आह े

वँयाना Vashya-
Aatmanaa 

by one who is 
self controlled वश म िकय ेए 

मनवाले 

ान ेमन वश कन 

घतेले आह े(अशा) 

त ु
Tu but पर ु परंत ु( तो योग ) 

यतता Yatataa by striving ूयशील पुषारा ूयशील पुषाला 

शः ShakyaH possible सहज ह ै सहज श आह े

अवामु ् Avaaptum To attain उसका ूा होना ूा कन घणे े

उपायतः UpaayataH by (proper) 
means साधन स े योय उपायानंी 
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अयअय  ::--      असयंतानाअसयंताना      योगःयोगः      ााःः  ,,    वँयानावँयाना      यततायतता      त ुत ु     उपायतःउपायतः      अवामु ्अवामु ्      

शःशः    ,,  इितइित      मेम े     मितःमितः        ॥॥    ६६  --  ३६३६  ॥॥  
 

English translation: -  

In my opinion, Yoga is hard to attain for a person who cannot control 

himself. However it (Yoga) can be attained by a person who has 

controlled himself (his mind, body and intellect) and who strives by 

proper means. 

 

िही अनवुाद :-  

िजसका  मन ,  वश  म  िकया  आ  नह  ह ै,  ऐस े पुषारा  योग  ा  ह ै ;  पर ु 

मन   को  वश  म  िकय े ए  , ूयशील  पुषारा  साधन  स े उसका  ूा  होना  सहज  

ह ै,  यह  मरेा  मत  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

मनाला  वश  न  करणाढया  पुषाला  हा  योग  साधण े  फार  कठीण  आह े . पण  ान े 

आपा  मनाला  पणू पण े आटोात  ठेवले  आह े व  जो  सतत  ाबाबतीत   ूयशील  

आह े ;  ाला  योय  उपायानंी  हा  योग  साधण े  श  आह े , अस े  माझ े  ूाजंळ  मत  

आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सयंमािवणसयंमािवण    हाहा    योगयोग    नन    साध ेसाध े   मािनतमािनत    िचिच    मीमी  ।।  

परीपरी    सयंमवतंाससयंमवतंास    उपायउपाय    सासा    होतस ेहोतस े ॥॥    ६६  --  ३६३६  ॥॥  
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अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  ।।  

अयितःअयितः    ौयाौया    उपतेःउपतेः    योगात ्योगात ्    चिलतमानसःचिलतमानसः    ।।  

अूाअूा    योगसिंसिम ्योगसिंसिम ्    काम ्काम ्    गितम ्गितम ्    कृकृ    गितगित    ॥॥    ६६  --  ३७३७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अज ुन 
Arjuna Arjuna अज ुन न े अज ुन 

उवाच 
Uvaacha said पछूा िवचारले 

अयितः Ayati uncontrolled सयंमी नह ह ैइस 

कारण अकाल म 

सयंमी नसलेला 

ौया  -

उपतेः 

Shraddhayaa - 
UpetaH 

Possessed by 
faith जो योग म ौा 

रखनवेाला ह ै(िकंत)ु 

(जो योगावर) ौा 

ठेवणारा आह े(परंत)ु 

योगात ् Yogaat from Yoga योग स े योगापासनू 

चिलतमानसः Chalita-
MaanasaH 

one whose 
mind 
wanders away

िजसका मन िवचिलत 

हो गया ह ै(ऐसा साधक 

योगी) 

ाच ेमन िवचिलत 

झाले आह े(अशा 

साधक योयाला) 

अूा 
Apraapya not having 

attained न ूा होकर ूा होणारा नाही 

योगसिंसिम ् Yoga-
Sansiddhim 

Perfection in 
Yoga योग की िसि को 

अथा त ् भगवत ् 

सााार को   

योगाची िसी 

(भगवााार) 

काम ् Kaam which िकस (तो साधक) कोणती  

गितम ् Gatim end गित को गती 

कृ 
KriShNa O Krishna! ह ेौीकृ ! ह ेौीकृा ! 

गित 
Gachchhati meets / goes ूा होता ह ै ूा कन घतेो 



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dhyana Yoga Page: 74 of 95 Chapter 6 
 

अयअय  ::--  अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  --    हेहे      कृकृ  !!    ौयाौया    उपतेःउपतेः    अयितः अयितः ,,    योगात ्योगात ्    चिलतमानसःचिलतमानसः,,      

योगसिंसिम ्योगसिंसिम ्    अूाअूा  ,,    काम ्काम ्    गितम ्गितम ्    गितगित    ??  ॥॥    ६६  --  ३७३७  ॥॥  
 

English translation:-  

Arjuna said, “He who is unable to control himself, though possessed 

of faith, whose mind deviates from Yoga, O Krishna, what end does 

he meet with after having failed to attain perfection in Yoga? 

 

िही अनवुाद :-  

अज ुन  न े  पछूा , “ ह े  ौीकृ !  ौा  पर ु  असयंमी  ि ,  जो  योग  माग   स े 

िवचिलत  हो  जाता  ह ै,  ऐसा  साधक ,  योग  की  िसि  को  न  ूाकर ,  िकस  गित  को  

ूा  होता  ह ै? ” 
 

मराठी भाषार :-  

अज ुन  णाला , “ ह े ौीकृा !  ौने े यु  आह े पण  िवशषे  ूय   िकंवा  सयंमन  

होत  नाही  णनू  ाच े  िच  योगापासनू  ढळत े ;  तो  साधक  योगिसी  न  पावता  

कोणा गतीला  जातो .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ौाौा    आहेआहे    नेने    यय    योगातंिूनयोगातंिून    चळूिनचळूिन    ज़ोज़ो  ।।  

मकुलामकुला    योगयोग    िसीसिसीस    ज़ायज़ाय    कोयाकोया    गतीसगतीस    तोतो  ॥॥    ६६  --  ३७३७  ॥॥  
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ककिित ्त ्    नन    उभयिवॅःउभयिवॅः    िछिछ    अॅम ्अॅम ्    इवइव    नँयितनँयित    ।।  

अूितःअूितः    महाबाहोमहाबाहो    िवमढूःिवमढूः    ॄणःॄणः    पिथपिथ    ॥॥    ६६  --  ३८३८  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

कि ् Kachchit Is it that? ा वह तर मग 

न 
Na not नह  नाही 

उभयिवॅः Ubhaya-
VibhraShTaH 

fallen from both दोनो ओरस ेॅ 

होकर 

दोकडून ॅ होऊन 

िछ - 

अॅम ् 

ChhinnaH - 
Abhram 

rent / broken 
cloud िछ िभ  बादल की िछ िभ झाले ला 

ढग 

इव 
Eva like भािँत ूमाण े

नँयित 
Nashyati perishes न हो जाता ? न होऊन जातो ? 

अूितः ApratiShThaH support-less आौयरिहत पुष आौयरिहत पुष 

महाबाहो Mahaabaaho O mighty armed ह ेमहाबाहो ! ह ेकृा ! 

िवमढूः VimuuDhaH deluded मोिहत मोिहत 

ॄणः BrahmaNaH of Brahman भगवाि के तो भगवाीा 

पिथ 
Pathi in path माग  म मागा वर 
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अयअय    ::--    हेहे      महाबाहो महाबाहो   !!    ॄणःॄणः    पिथपिथ    अूितःअूितः    िवमढूःिवमढूः  ((  सःसः  ))  उभयिवॅःउभयिवॅः    िछिछ    

अॅम ्अॅम ्    इवइव    नन    नँयितनँयित    ककिित ्त ्        ??  ॥॥    ६६  --  ३८३८  ॥॥  
 

English translation:-  

O mighty armed; having fallen from both Bhoga and Yoga, does he 

not perish like a rent cloud without any support system and deluded 

in the path of Brahman? 

 

िही अनवुाद :-  

ह े महाबाहो !  ा  वह  भगवाि  के  माग   म  मोिहत  और  आौयरिहत  पुष ,  िछ - 

िभ   बादल  की  भािँत ,  दोन  स े ( भोग  और  योग  स े विंचत  रहकर )  ॅ  होकर ,  

न  तो  नह  हो  जाता  ? 
 

मराठी भाषार :-  

ह े पराबमी  ौीकृा !  ॄूाीा  मागा त  अानान े िर  न  झाान े, दोी  ( भोग  

आिण  योग  ) बाजूनंी  ढळलेला तो  पुष  फुटलेा  ढगाूमाण े, नाश  तर  पावत  नाही  

ना ? 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

कायकाय    तोतो    उभयउभय  --  ॅॅ    ॄॄ  --  मागमाग    भुिनयांभुिनयां  ।।  

नाशनाश    पावेपाव े   िनराधारिनराधार    फुटलेाफुटलेा    ढगापरीढगापरी  ॥॥    ६६  --  ३८३८  ॥॥  
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एतत ्एतत ्    मेम े   सशंयम ्सशंयम ्    कृकृ    छेमु ्छेमु ्    अहिसअहिस    अशषेतःअशषेतः  ।।  

त ्त ्    अःअः    सशंयसशंय    अअ    छेाछेा    नन    िहिह    उपपतेउपपत े   ॥॥    ६६  --  ३९३९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

एतत ् Etat this इस हा 

म े
Me my मरे े माझा 

सशंयम ् Sanshayam doubt सशंय को सशंय 

कृ 
KriShNa O Krishna ह ेौीकृ ! ह ेौीकृा ! 

छेमु ् Chhettum to dispel छदेन करन ेके िलय े

आप ही  

िनरसन  करयासाठी 

अहिस 
Arhasi (you) ought to योय ह (तुी) समथ  आहात 

अशषेतः AsheShataH completely सणू प स े सपंणू पण े

त ् Tvat you आपके तमुािशवाय  

अः AnyaH other than िसवा सरा सरा कोणी 

सशंय 
Sanshayasya of doubt सशंय का सशंयाचा 

अ 
Asya this इस या 

छेा Chhettaa dispeller छदेन करनवेाला तोडून टाकणारा 

न 
Na not नह नाही 

िह 
Hi verily / indeed िक कारण 

उपपत े
Upapadyate is fit िमलना सव ह ै िमळण ेश  
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अयअय    ::--    हेहे        कृकृ    !!      म ेम े         एतत ्एतत ्          सशंयम ्सशंयम ्          अशषेतःअशषेतः          छेमु ्छेमु ्        अहिसअहिस  ;;      िह िह       

त ्त ्        अःअः      अ अ       सशंयसशंय      छेाछेा      नन        उपपतेउपपत े   ॥॥    ६६  --  ३९३९  ॥॥  
 

English translation:-  

O Krishna! This doubt of mine, you should dispel completely, for 

there is none other than you to dispel this doubt. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े ौीकृ !  मरे े इस  सशंय  को ,  सणू   प  स े र  करन े म ,  आप  ही  सम  ह  ;  

िक  आप  के  िसवा  सरा  कोई  भी ,  इस  सशंय  को  र  करनवेाला   िमलना  सव  

नह  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  कृा !  माया  सशंयाच े  पणू पण े  िनरसन  करयास  तुीच  योय  आहात .  

तमुावाचनू  या  सशंयाच े िनराकरण  करणारा  सरा  कोणी  िमळणार  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

माझामाझा    सशंयसशंय    हाहा    कृाकृा    तूंतू ं   िचिच    फेडफेड    मळुातंनुीमळुातंनुी  ।।  

फेडीलसाफेडीलसा    ज़ाज़ा    कोणीकोणी    नन    िदस ेिदस े   िचिच    तुयािवणतुयािवण  ॥॥    ६६  --  ३९३९  ॥॥  
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ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  ।।  

पाथ पाथ     नन    एवएव    इहइह    नन    अमऽुअमऽु    िवनाशःिवनाशः    तत    िवतेिवत े   ।।  

नन    िहिह    काणकृत ्काणकृत ्    कित ्कित ्    ग ितम ्ग ितम ्    ताततात    गितगित    ॥॥    ६६  --  ४०४०  ॥॥  
 

श श उार English िही मराठी 

ौी भगवान ्   Shree 
Bhagavaan 

The Blessed 
Lord 

भगवान ् ौीकृ न े ौी भगवान 

उवाच 
Uvaacha said कहा णाले 

पाथ  Paartha O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

न 
Na not न तो  नाही 

एव 
Eva verily / indeed ही खरोखर / केवळ 

इह 
Iha here इस लोक म या (लोकात) 

न 
Na not न तो नाही 

अमऽु 
Amutra hereafter / in the 

next world 
परलोक म परलोकातही ( ाचा िवनाश ) 

िवनाशः VinaashaH destruction िवनाश िवनाश 

त 
Tasya his उस पुष का ाचा (पुषाचा) 

िवत े
Vidyate is होता ह ैऔर होतो (तसचे) 

न 
Na Not नह नाही 

िह 
Hi verily िक कारण 

काणकृत ् KalyaaNa-
Krut 

one who does 
good 

आोारके िलय ेअथा त ् 

भगवाि के िलय ेकम 

करनवेाला 

(आोारासाठी णज े

भगवाीसाठी) शभुाचरण 

करणारा 

कित ् Kashchit if anyone कोई भी मनु कोणीही (पुष) 

ग ितम ् Durgatim Bad state or to 
grief 

ग ित को वाईट गतीला 

तात 
Taata O my beloved ! ह ेार े! अर ेबाबा ! 

गित   Gachhati goes ूा होता ह ै ूा कन घतेो 
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अयअय  ::--    ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच    --      हेहे        पाथ पाथ     !!    नन    इह इह   न न     एवएव    ((  चच  ))    अमऽुअमऽु    तत    

िवनाशःिवनाशः      िवतेिवत े   ।।        हेहे          ताततात      !!        काणकृत ्काणकृत ्        कित ्कित ्        ग ितम ्ग ितम ्        गितगित      नन        िहिह    

॥॥    ६६  --  ४०४०  ॥॥  
 

English translation:-  

The Blessed Lord said, “O Arjuna, neither in this world nor in the next 

world is there destruction for him; for one who does good, O my 

beloved, he never comes to grief.” 

 

िही अनवुाद :-  

भगवान ्  ौीकृ  न े कहा , “  ह े अज ुन !  उस  पुष  का ,  न  तो  इस  लोक  म  िवनाश  

होता  ह ै  और  न  परलोक  म  ही ;  िक ,  ह े  िूय  ! आोार  के  िलय े  अथा त ्  

भगवाि  के  िलय े कम  करनवेाला ,  कोई  भी  मनु ,  ग ित  को  ूा  नह  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ौी  भगवान  णाले , “ह े अज ुना !  या  लोकी  तसचे  परलोकी  सुा  ाचा  िवनाश  होत  

नाही .  बाबा  र े!  शभु  काय   करणारा  कोणीही  केाही  वाईट  गतीला  जात  नाही .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ौीौी  भगवान ्भगवान ्  णालेणाले    

नन    ाा    लोकलोक    नन    ाा    लोकलोक    नाशनाश    तोतो    पावतोपावतो    कधकध  ।।  

शभुकारीशभुकारी    कुणीकुणी    बापाबापा    ग तीसग तीस    नन    ज़ातस ेज़ातस े ॥॥    ६६  --  ४०४०  ॥॥  
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ूाूा    पुयकृताम ्पुयकृताम ्    लोकान ्लोकान ्    उिषाउिषा    शातीःशातीः    समाःसमाः    ।।  

शचुीनाम ्शचुीनाम ्    ौीमताम ्ौीमताम ्    गहेेगहेे    योगॅःयोगॅः    अिभजायत ेअिभजायत े   ॥॥    ६६  --  ४१४१  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ूा 
Praapya having attained ूा होकर ूा कन 

पुयकृताम ् PuNyakrutaam of the righteous पुयवान के पुयवान माणसाचं े

लोकान ् Lokaan worlds लोक को अथा त ् 

गा िद उम लोक 

को  

लोक णज ेगा दी 

उम लोक 

उिषा UShitvaa having dealt िनवास कर िफर ( या लोकी ) रान 

शातीः ShaashvateeH eternal उन म बत पुळ 

समाः SamaaH years वष तक वषापयत 

शचुीनाम ् Shuchinaam of the pure शु आचरणवाले शु आचरण 

असणाढया 

ौीमताम ् Shreemataam of the wealthy ौीमान ् पुष के ौीमतं पुषांा 

गहे े
Gehe in home घर म घराम े

योगॅः Yoga-
BhraShTaH 

one fallen from 
Yoga योगॅ पुष योगॅ पुष ( हा ) 

अिभजायत े
Abhijaayate is born ज लेता ह ै ज घतेो 



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dhyana Yoga Page: 82 of 95 Chapter 6 
 

अयअय  ::--    योगॅः योगॅः   पुयकृताम ्पुयकृताम ्    लोकान ्लोकान ्    ूाूा    ,,    ((  तऽतऽ  ))    शातीःशातीः    समाःसमाः    उिषाउिषा  ,,    

शचुीनाम ्शचुीनाम ्      ौीमताम ्ौीमताम ्      गहेेगहेे        अिभजायत ेअिभजायत े   ॥॥    ६६  --  ४१४१  ॥॥  
 

English translation: - Having attained to the worlds of the righteous 

and having lived there for countless years, he who had fallen from 

Yoga; is reborn in the house of the pure and wealthy family. 

 

िही अनवुाद :-  

योगॅ  पुष ,  पुयवान  के  लोक  को  अथा त ्  गा िद  उम  लोक  को  ूा  होकर ,  

उन   म  बत  वष  तक  िनवास  कर  ,  िफर  शु  आचरणवाले  धनवान ्   पुष  के  घर  

म  ज  लेता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

योगॅ   पुष ,  पुयकम  करणाढया  लोकानंा  लाभणाढया  गा दी  उम  लोकानंा  

पोचनू ,  तथे े  हजारो   वष   रान ;   शु   आचरणान े सपं   अशा  ौीमतं  लोकांा  

घरी  ज  घतेो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

पुयपुय  --  लोकातंलोकातं    रािनरािन    तोतो    योगयोग  --  ॅॅ    सतंतसतंत  ।।  

शिुचशिुच    साधनवतंांासाधनवतंांा    घरघर    जासजास    यतेस ेयतेस े ॥॥    ६६  --  ४१४१  ॥॥  
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अथवाअथवा    योिगनाम ्योिगनाम ्    एवएव    कुलेकुले    भवितभवित    धीमताम ्धीमताम ्    ।।  

एतत ्एतत ्    िहिह    लभतरम ्लभतरम ्    लोकेलोके    जज    यत ्यत ्    ईशम ्ईशम ्    ॥॥    ६६  --  ४२४२  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

अथवा Athavaa or अथवा ( वरैायवान ् 

पुष उन लोक म न 

जाकर ) 

िकंवा ( वरैायवान 

पुष ा गा दी 

लोकातं न जाता ) 

योिगनाम ् Yogeenaam of Yogis योिगय के योयांा 

एव 
Eva only ही केवळ 

कुले 
Kule in family कुल म कुळाम े

भवित 
Bhavati is born ज लेता ह ै(पर)ु ज घतेो ( परंत ु) 

धीमताम ् Dheemataam of wise ानवान ्  ानवान 

एतत ् Etat this यह हा  

िह 
Hi verily / indeed िनःसहे िनःसशंयपण े

लभतरम ् Durlabhataram very difficult अ लभ (ह)ै अतं लभ ( आह े) 

लोके 
Loke in the world इस ससंार म या जगात 

ज 
Janma birth ज ज 

यत ् Yat which जो (ज ह ैवह) जो ( ज आह ेतो ) 

ईशम ् Iidrusham like this इस ूकार का अशा ूकारचा 
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अयअय  ::--    अथवाअथवा    धीमताम ् धीमताम ्     योिगनाम ्योिगनाम ्    एवएव    कुलेकुले    भवितभवित  ,,    यत ्यत ्    एतत ्एतत ्      ईशम ्ईशम ्      जज      

लोकेलोके    लभतरम ्लभतरम ्    िह िह   ॥॥    ६६  --  ४२४२  ॥॥  
 

English translation: -  

Or he is born in the family of wise yogis only; verily a birth like this is 

very difficult to obtain in this world. 

 

िही अनवुाद :-  

अथवा  वरैायवान ्  पुष ,  उन  लोक  म  न  जाकर ,  ानवान ्  योिगय  के  ही  कुल  म ,  

ज  लेता  ह ै ;  पर ु इस  ूकार  का  ज  इस  ससंार  म  िनःसहे ,  अ  लभ  

ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

अथवा  तो ( योगॅ  योगी )  बिुमान  योयांा  कुळात  जाला  यतेो . अशा  ूकारचा  

ज  या  लोकी  अितशय  िम ळ  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अथवाअथवा    ूाूा    योयांायोयांा    कुळकुळ    िचिच    मगमग    जतोजतो  ।।  

अवँयअवँय    हाहा    असाअसा    जज    लोकलोक    अतंअतं    लभलभ  ॥॥    ६६  --  ४२४२  ॥॥  
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तऽतऽ    तम ्तम ्    बिुसयंोगम ्बिुसयंोगम ्    लभतेलभत े   पौव दिेहकम ्पौव दिेहकम ्    ।।  

यततेयतत े   चच    ततःततः    भयूःभयूः    सिंसौसिंसौ    कुननकुनन    ॥॥    ६६  --  ४३४३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तऽ 
Tatra there वहा ँ तथे े

तम ् Tam that उस ा 

बिुसयंोगम ् Buddhi-
Sanyogam 

union with 
knowledge बिु के सयंोग को 

अथा त ् समबिुप 

योग के संार को 

बुीचा सयंोग (णज े

समबिुप योगाचा 

संार) 

लभत े
Labhate obtains / 

acquires अनायास ही ूा हो 

जाता ह ै

(अनायास)े िमळिवतो 

पौव दिेहकम ् Paurva-
Dehikam 

acquired in his 
former body पहले शरीर म समंह 

िकय ेए 

पवूा शरीरात 

सपंादन केलेला 

यतत े
Yatate strives ूय करता ह ै ूय करतो 

च 
Cha and और आिण 

ततः TataH than that उसके ूभाव स ेवह ाा ूभावामळेु  

( तो ) 

भयूः BhuuyaH more िफर पहले स ेभी 

बढ़कर 

(पवूपेा) अिधक 

(मोा उाहान)े 

सिंसौ Sansiddhau for perfection परमाा की 

ूािप िसि के 

िलय े

(परमााा 

ूािप ) 

िसीासाठी 

कुनन 
Kuru-Nandana O son of Kurus! ह ेकुनन ! ह ेकुनदंना ! 
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अयअय  ::--    हेहे      कुननकुनन    !!      ((  सःसः  ))    तऽतऽ      तम ्तम ्      पौव दिेहकम ् पौव दिेहकम ्     बिुसयंोगम ्बिुसयंोगम ्      लभतेलभत े ,,    ततःततः    

च च     भयूःभयूः    सिंसौसिंसौ    यततेयतत े   ॥॥    ६६  --  ४३४३  ॥॥  
 

English translation:-  

O Arjuna! There, united with the knowledge acquired in his former 

body, he strives more than before for perfection. 

 

िही अनवुाद :-  

वहा ँ , उस  पहले  शरीर  म  तथा  पवू ज  म ,  समंह  िकय े  ए  बिु  के  सयंोग  को  

अथा त ्  समबिुप  योग  के  संार  को  , अनायास  ही  ूा  हो  जाता  ह ै;   और  ह े 

कुनन !  उस  के  ूभाव  स े,  वह  िफर  ,  परमाा  की  ूािप  िसि  के  िलय े ,  

पहले  स े भी  बढ़कर ,  ूय  करता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  कुनदंना  अज ुना !  तथे े  ाला  पवू जातला  बिुसंार  ूा  होतो  आिण  तो  

पुा  अिधक  ानिसी  व  योगिसी  िमळिवयाचा  जोमान े ूय  करतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ितथितथ    तोतो    पवू पवू     जचाजचा    बिुबिु    संारसंार    ज़ोडुनीज़ोडुनी  ।।  

मोाथ मोाथ     किरतोकिरतो    यय    पवूिनपवूिन    पढुपढु    पुांपुां  ॥॥    ६६  --  ४३४३  ॥॥  
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पवूा ासनेपवूा ासने    तनेतने    एवएव    ि॑यत ेि॑यत े   िहिह    अवशःअवशः    अिपअिप    सःसः    ।।  

िजासःुिजासःु    अिपअिप    योगयोग    शॄशॄ    अितवत त ेअितवत त े   ॥॥    ६६  --  ४४४४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

पवू  -

अासने 

Puurva-
Abhyaasena 

by former 
practice 

पहले के अास स े पवू  जातील 

अासामळेु 

तने 
Tena by that उस ा 

एव 
Eva alone ही केवळ 

ि॑यत े
Hriyate is borne आकिष त िकया जाता ह ै खचेला जातो 

िह 
hi verily / 

indeed 
िनःसहे  

( भगवान ् की ओर ) 

िनःसशंयपण े 

( भगवतंाकंड े) 

अवशः AvashaH helpless पराधीन आ पराधीन होऊन 

अिप 
Api also भी सुा 

सः SaH he वह ( धनवान के घर म 

ज लेनवेाला योगॅ ) 

तो ( ौीमतंाा घरात 

जलेला योगॅ योगी) 

िजासःु JidnyaasuH one who 
wishes to 
know  

िजास ु जाणयाची इा 

असणारा 

अिप 
Api also भी सुा 

योग 
Yogasya of Yoga तथा समबिुप योग का (समबिुप) योगाचा 

शॄ 
Shabda-
Brahma 

word - 
Brahman 

वदे म कह ेए सकाम 

कम के फल को 

शॄ 

अितवत त े
Ati-Vartate goes 

beyond 
उन कर जाता ह ै उंघन कन जातो 
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अयअय  :-   तनेतने    एवएव    पवूा ासनेपवूा ासने    ि॑यत ेि॑यत े   िहिह    अवशःअवशः    अिपअिप    सःसः    िजासःुिजासःु    अिपअिप    योगयोग    

शॄशॄ    अितवत त ेअितवत त े   ॥॥    ६६  --  ४४४४  ॥॥  
 

English translation:-  

By that former practice alone, he is borne irresistibly. Even merely 

wishing to know Yoga he goes beyond the word Brahman. 

 

िही अनवुाद :-  

वह  ाभािवक,  अपन े पवू ज  के  संार  के  ारा ,  परमाा  की  ओर ,  सहज  ही  

आकिष त  हो  जाता  ह ै।  भगवाि  का  िजास ु  भी ,  वदे  म  कह े  ए  ,  सकाम  

कमफल  की  ूाि  स े आग े का  फल ,  ूा  कर  लेता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

जरी  तो  िवषयांा  अधीन  झाला  असले  तरी  दखेील  पवू जीा  अासान े  तो  

योगाासाकड े खचेला  जातो . योगाच े प  जाणयाची  इा  करणाराही ,  ॄ या 

शाा पलीकड ेजातो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

पवूा ासपवूा ास  --  बळानबळान    तोतो    खचलाखचला    परपर  --  तऽंतऽं    िचिच  ।।  

िजासनेिजासने    िहिह    योगाायोगाा    ज़ातोज़ातो    वदेासंवदेासं    लंघनुीलंघनुी  ॥॥    ६६  --  ४४४४  ॥॥  
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ूयात ्ूयात ्    यतमानःयतमानः    त ुत ु   योगीयोगी    सशंुसशंु    िकिषःिकिषः    ।।  

अनकेअनके  --  जसिंसःजसिंसः    ततःततः    याितयाित    पराम ्पराम ्    गितम ्गितम ्    ॥॥    ६६  --  ४५४५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ूयात ् Prayatnaat with assiduity ूयपवू क  ूयपवू क 

यतमानः YatamaanaH striving अास करनवेाला अास करणारा 

त ु
Tu but पर ु परंत ु

योगी Yogee Yogi योगी तो योगी (हा) 

सशंु 
Sanshuddha purified from रिहत होकर शु होऊन 

िकिषः KilbiShaH sins सणू  पाप स े पापानंी 

अनके 
Aneka many िपछले अनके  ( तर मागील ) अनके 

जसिंसः Janma-
SansiddhaH 

perfected 
through births ज के संार बल 

स ेइसी ज म 

सिंस होकर 

जांा संारांा 

सचंयसामा मळेु 

(याच जात सक 

ान ूा होऊन) 

ततः TataH then िफर नतंर 

याित 
Yaati goes ूा हो जाता ह ै ूा कन घतेो 

पराम ् Paraam supreme परम ौे 

गितम ् Gatim goal गित को गतीला 
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अयअय  ::--    ततः ततः   ूयात ्ूयात ्      यतमानःयतमानः  सशंुसशंु    --    िकिषःिकिषः    योगीयोगी    त ुत ु   अनकेअनके  --  जसिंसःजसिंसः      

पराम ्पराम ्      गितम ्गितम ्    याितयाित    ॥॥    ६६  --  ४५४५  ॥॥  
 

English translation:-  

But the Yogi striving with assiduity, completely purified of sins, 

perfected through many births and then reaches the Supreme Goal. 

 

िही अनवुाद :-  

ूयपवू क  अास  करनवेाला  योगी ,  िपछले  अनके  ज  स े धीर े- धीर े शु  होता  

आ ,  सार े पाप  स े रिहत  होकर ,  परमगित  अथा त ्  मिु  को ,  ूा  होता  ह ै।  
 

मराठी भाषार :-  

तथेनू  पढु े ूयपवू क योगसाधना  करीत  करीत  पापमु  होऊन  अितशय  शु  झालेला  

तो  योगी  अनके  जात  िसी  ूा  कन  घते  घते  अखरे  उमगतीस  पोचतो - मो 

िमळिवतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

योगीयोगी    तरतर    रानीरानी    दोषदोष    ज़ािळतज़ािळत    ज़ािळतज़ािळत  ।।  

अनकेअनके    जज    सपंणू सपंणू     होउनीहोउनी    मोमो    पावतोपावतो  ॥॥  
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तपिःतपिः    अिधकःअिधकः    योगीयोगी    ािनःािनः    अिपअिप    मतःमतः    अिधकःअिधकः    ।।  

किम ःकिम ः    चच    अिधकःअिधकः    योगीयोगी    तात ्तात ्    योगीयोगी    भवभव    अज ुनअज ुन    ॥॥    ६६  --  ४६४६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तपिः TapasvibhyaH than ascetics तपिय स े तपी लोकापंेा 

अिधकः AdhikaH superior ौे ह ै ौे (आह)े 

योगी Yogee Yogi योगी योगी 

ािनः DnyaanibhyaH than wise शाािनय स े ानी पुषापंेा 

अिप 
Api even भी ही 

मतः MataH thought माना गया ह ै मानला गलेा आह े

अिधकः AdhikaH superior ौे ( तो ) ौे 

किम ः KarmibhyaH than performers 
of action सकाम कम 

करनवेाल स ेभी 

सकाम कम करणाढया 

माणसापंेाही 

च 
Cha and और आिण 

अिधकः AdhikaH superior ौे ह ै ौे (आह)े 

योगी Yogee Yogi योगी योगी 

तात ् Tasmaat therefore इसिलय े णनू 

योगी Yogee Yogi ( तमु ) योगी ( त ू) योगी 

भव 
Bhava be बनो हो 

अज ुन 
Arjuna O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 
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अयअय  ::--      

योगी योगी       तपिःतपिः    अिधकःअिधकः  ,,    ािनःािनः    अिपअिप        अिधकःअिधकः    मतः मतः ,,  योगी योगी   किम ःकिम ः    चच    

अिधकःअिधकः  ,,    तात ्तात ्      हेहे      अज ुनअज ुन    !!    ((  म ्म ्  ))    योगीयोगी    भवभव    ॥॥    ६६  --  ४६४६  ॥॥  
 

English translation:-  

The Yogi is deemed to be superior to the ascetics, superior even to 

the wise and superior to performers of action. Therefore, try to 

become a Yogi, O Arjuna! 

 

िही अनवुाद :-  

योगी  सकाम  भाववाले  तपिय  स े  ौे  ह ै , योगी  शाािनय  स े  भी  ौे  माना  

गया  ह ै और  सकाम  कम  करनवेाल  स े भी  योगी  ौे  ह ै;  इसिलय े ह े अज ुन !  तमु  

योगी  बनो । 
 

मराठी भाषार :-  

तपापंेा  योगी  ौे , ानी  लोकापंेाही  योगी  ौे  आिण  सकाम  कम  करणाढया  

कमठ  लोकापंेाही  योगी  ौे  आह े. णनू  , ह े अज ुना , त ू योगी  हो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ानीानी    तापसतापस    किम किम     ाा    सवािनसवािन    आगळाआगळा  ।।  

मािनलामािनला    तोतो    असेअस े   योगीयोगी    योगीयोगी    होहो    णिूनणिून    तूंतू ं ॥॥    ६६  --  ४६४६  ॥॥  
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योिगनाम ्योिगनाम ्    अिपअिप    सवषाम ्सवषाम ्    मद ्मद ् --  गतनेगतने    अःअः    आनाआना    ।।  

ौावान ्ौावान ्    भजतेभजत े   यःयः    माम ्माम ्    सःसः    मेम े   युतमःयुतमः    मतःमतः    ॥॥    ६६  --  ४७४७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

योिगनाम ् Yogeenaam of Yogis योिगय म योयामं े

अिप 
Api also भी सुा 

सवषाम ् SarveShaam of all सणू  सव 

मद ्- 

गतने   

Mad - Gatena merged in Me मझु म लग ेए माया िठकाणी 

लावलेा 

अः AntaH with inner अर अतंर 

आना Aatmanaa Self आा स े आान े

ौावान ् Shraddhaavaan endued with 
faith 

ौावान ् ( योगी ) ौावान ( योगी ) 

भजत े
Bhajate worships ( िनरर ) भजता 

ह ै

(अखडं) भजतो 

यः YaH he who जो जो 

माम ् Maam to Me मझु को  मला  

सः SaH he वह ( योगी ) तो ( योगी ) 

म े
Me by Me मझु े मला 

युतमः YuktatamaH wholly united 
/ most devout

परमौे परमौे ( णनू ) 

मतः MataH thought मा ह ै मा आह े
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अयअय    ::--    सवषाम ्सवषाम ्      अिपअिप        योिगनाम ्योिगनाम ्    यः यः   ौावान ्ौावान ्    ,,    मद ्मद ् --  गतनेगतने      अःअः  --  आनाआना    

माम ्माम ्    भजतेभजत े ,,    सःसः    मेम े   युतमःयुतमः    मतःमतः    ॥॥    ६६  --  ४७४७  ॥॥  
 

English translation: -  

Among all Yogis, he who with his inner self absorbed in Me, worships 

Me with abiding faith, he is considered by Me to be the most devout. 

 

िही अनवुाद :-  

सव  योिगय  म  भी ,  जो  योगी - भ  मझु  म  तीन  होकर ,  ौापवू क  मरेी  उपासना  

करता  ह ै;  वही  मरे े मत  स े सवौे  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

सव  योयामं े जो  ौावान  योगी  माया  िठकाणी  मन  लावनू  ौने े मला  भजतो ;  

तोच  मला  परमौे  वाटतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सवसव     योयामंयोयामं    योगीयोगी    जीवजीव    मायातंमायातं    ठेवनुीठेवनुी  ।।  

ौनेौने    भज़तोभज़तो    मातमात    तोतो    थोरथोर    मज़मज़    वाटतोवाटतो  ॥॥    ६६  --  ४७४७  ॥॥  
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ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    इितइित    ौीमद ्ौीमद ्   भगवद ्भगवद ्   गीतास ुगीतास ु   उपिनषुउपिनष ु   ॄिवायाम ्ॄिवायाम ्    योगशा ेयोगशा े 

ौीकृाज ुनौीकृाज ुनसवंाद ेसवंाद े  ानानयोगोयोगो  ((आसयंमयोगोआसयंमयोगो))  नामनाम    षोषोऽायःऽायः    ॥॥  

हिरःहिरः    ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।    हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।  हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्  ।।  
OOmm  tthhaatt  iiss  rreeaall..  TThhuuss,,    iinn  tthhee  UUppaanniisshhaadd  ooff  tthhee  gglloorriioouuss  BBhhaaggwwaadd  GGeeeettaa,,  tthhee  
kknnoowwlleeddggee  ooff  BBrraahhmmaann,,  tthhee  SSuupprreemmee,,  tthhee  sscciieennccee  ooff  YYooggaa  aanndd  tthhee  ddiiaalloogguuee  
bbeettwweeeenn  SShhrrii  KKrriisshhnnaa  aanndd  AArrjjuunnaa  tthhiiss  iiss  tthhee  ssiixxtthh  ddiissccoouurrssee  ddeessiiggnnaatteedd  aass  ““tthhee  
YYooggaa  ooff  MMeeddiittaattiioonn  ((SSeellff  CCoonnttrrooll))””..  

सहाासहाा  अायाचाअायाचा  एकाएका  ोकातोकात  ममिथिथताथ ताथ   
िचाचािचाचा    सखयासखया    िनरोधिनरोध    करणकरण    हाहा    योगयोग    मानीमानी    खराखरा  ।।  

हाहा    मीमी    हाहा    परपर    भदेभदे    हाहा    किधकिध    नस ेनस े   िचीिची    मळुीमळुी    ाा    नरानरा  ॥॥  

जोजो    सूमेसूमे    सदासदा    भजेभज े   मजमज    तसातसा    जोजो    सवसव     भतूभतू    समसम  ।।  

ठेवीठेवी    मद ्मद ् --  गतगत    िचिच    ािनािन    जाजा    योगीयोगी    नस ेनस े   उमउम  ॥॥  
 

गीतागीता    सगुीतासगुीता    कत ाकत ा    िकम ्िकम ्    अःैअःै    शािवरःैशािवरःै  ।।  

याया    यम ्यम ्    पनाभपनाभ    मखुपाद ्मखुपाद ्   िविनःसतृािविनःसतृा  ॥॥  
गीतागीता    सगुीतासगुीता    करयाजोगीकरयाजोगी    आहेआहे    णजचेणजचे    गीतागीता    उमउम    ूकारेूकारे    वाचनूवाचनू    ितचाितचा  अथ अथ     आिणआिण    भावभाव  

अःकरणातअःकरणात    साठवणेसाठवण े   हेहे    कतकत     आहेआहे  ..  तःतः    पनाभपनाभ    भगवान ् भगवान ्   ौीिवूंाौीिवूंा    मखुकमलातनूमखुकमलातनू    गीता गीता 

ूगटूगट    झालीझाली    आहेआहे  ..  मगमग    इतरइतर    शाांाशाांा    फाफटपसाढयाचीफाफटपसाढयाची    जरचजरच    कायकाय    ??  

                                                                                                                                                        --  ौीौी    महष    ासास  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--  

गीताईगीताई      माउलीमाउली    माझीमाझी    ितचाितचा    मीमी    बाळबाळ    नणेतानणेता  ।।  

पडतांपडतां    रडतांरडतां    घईेघईे    उचिनउचिन    कडवेरीकडवेरी  ॥॥  
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